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KHUPHULI (pancada noxkropu (PhD) nuccepraumsicu aHHOTALUSICH)

Auccepranmss MaB3yCHHMHI Joj3ap0jauru Ba 3apyparu. JKaxoH
MaTHUIYHOCTUTHIa OYIOK WXOJAKOpJiap ajnabuil MEpOCHHM TaJKUK KUJIUII,
acapJapUHUHT MyKamMMaJl MaTHJIapUHU XO3UpJIall XxaM/la aKaJIeMHUK HallpjapuHu
amaJjira OIIMPHUII HEUOFJIUK MYXUM caHajica, 0y TaJKUKOTJIAPHUHT t03ara KeJIMIII
Kapa€HUHM VpraHuil MIyHYAIMK axaMUSTId BasudanapiaH XucoOJiaHaau.
Kymnanan, Illapx agabu€tu yiuyr HaMOsSHIAJapu acapiiapuHUHT (aHra
HOMABJIyM Kyn€3ma MaHOallapuHU aHUKJIAI, HOIUP HyCcXajJapHH TaBcudall,
uaMaa ucTudoaa STUIUIIMHA TabMUHJIAII OWjIaH OOFIMK TaAKUKOT KapaHUHU
Tax M1 KWK COXaHUHT J1013ap0 MyaMMoIapuiad Oupuiup.

JlyHE MaTHIIYHOCIUTH Ba afiabuii ManOamrynocnurunaa, XIX—XX acpmapra
kenmnb, Anumep Hapowit Oworpaduscu manOanapu, OYIOK IIOHp acapiiapu
KYné3MaJapuHUHT KUECUW TaxJIWiIdM, MaTH TEePMEHEBTHKACH KaOW WIMUI
MyaMMOJiap 03acHJlaH MyXyUM WUIMHUM-Ha3apui TaJKUKOTIAp amajira OIIUPHUIIIN.
[lynunraek, xkaxonga Anumiep HaBowuil acapiapura KU3UKHIIL, TapFuld KUIIMIIL,
Tap)KUMaJlapMHA aMalira OLIMPUII HIJIapu XaMm ce3uwnapiu ycau. ByHuHT
HaTWXkacuga OyIOK IIOWp acapiapu MaHOajgapura JOUp TaAKUKOTIAPHH
MAaTHIIIYHOCJIUKHUHT SHT CYHITH IOTYKJIapy acoCujla YpraHulll 3apypaTd KyH
TapTUOUTA YUKIH.

V36ex MaTHIIYHOCIHTH Ba MaHOANIYHOCIHTH COXANAPHUAA YTTraH aCPHHHT
Vpranapuga Anumep HaBouil acapimapuHM  TaaKWK — KWIWII, OMMAaBHI
HaIlIpJIApUHYU aMajira OIIMPHUIL, WIMHN-TAaHKUAUN MaTHJIApUHU TY3UII Oopacuja
CAIMOKJIM IOTYKJap Kyjira KUPUTWIAWA. DbBUPOK MyCTaKWUIMK Huiapuaa
MadKypaBHUil SBpUIIMIILIAP BYXKY/ra KearaHu Oouc aMmalira OmUpuiral HIIapHu
Vprauuii, TaxJiuj KWINII, JJ03uM Oyrca, KaiTa KypuO YMKUII MyXUM Baszudara
avinangu. Yynku “Anumep HaBoudHHMHr 06€0ax0 WXKOIUM-WIMHN MeEpOCU
Hadakar XaJIKuM#3, OallKM KaxOoH aJa0uéTu Tapuxujaa, MAJUIUH MadaHUSITHUMH3
Ba agabuii-dcTeTUK TahaKKypUMU3 PUBOXKHKAA aloXuaa ypuH Tyraau”'. “Xamca”
JOCTOHJIApU KyJn€3manapuHu ypranuml Ba Hawmp stumaa Ilopco Illamcues
TOMOHHMJIAH TY3WIraH WIMUN-TAaHKUIUNA MaTHIAp acoc OYnaubd kenaéTranu
bTHOOPTa OJWHCA, OJMMHHUHI MATHIIYHOCIHMK Ba MaHOAIIyHOCIHK COXacHjaa
om0O OopraH WAMUM (PAOJMATUHU TAAKUK KWIHII, WIMHA TaxXpuOaaapuHu
V3NIalITUPUII  aJoXHUJa axamusarra sra. MaTHIIYHOC TOMOHHUJIAaH TY3WITaH
WIMUNW-TAaHKUWA ~ MaTHJIaQpHU  TAaKOMWUIALITHPUII  COXAHUHT  YCTYBOP
BasuGanapuaanup. OnuM WiIMui J1a00paTOPUSCUHU YYKYyp YpraHmai, TaJkKuk
yCyJIapy Ba TAMOWMWJUTAPUHU aHUKJIaMal Typu0, Oy Bazudanu 10oKopu maapaxana
Oaxxapu6 Oynmaiimn. Ilopco IllamcueBHWHT “Xamca” JOCTOHJAPH WIMHUM-
TaHKUJMA MaTHUra JOWp TaJKUKOTIAPUHU YpraHuil acocuja y30ek
MATHIIIYHOCJIUTUHUHT  Ha3apUN-METOJOJIOTUK  acOCHapyUHU  SpATHIL, aHUK
ME30HJIap TU3UMHUHU MIAKIJIAHTUPUIL, MYMTO3 HKXKOAKOpJAp acapiiapu HIMHIA-

! V36exucron Pecny6mukacu Ilpesunentn IllaBkar Mup3uéesnunr 2020 itun 19 okrsbpaaru “Byiok moup Ba
myTtadakkup Anmmep HaBowit TaBammyauuuHr 580 HwmmMruHM KeHr HumoHimam Tyrpucuia’th [1K-4865-con
Kapopnwu. https://lex.uz/docs/5054929
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TaHKUJUA MATHJIAPUHYU TY3UIIHUHT KaThUU TaMOWWIIIAPU Ba KOHIEHUUSIIAPUHU
uniad yukui Oyinda u3JaHuIl OJu0 OopuiiraHd, coxa OusiaH OOFJIMK MyaisH
Takiaud Ba TaBcUsUlap OepuwiraHd ym0y JauccepTalnus MaB3YCHHHUHT J0J13ap0
AKaHU TaCIUFUIUP.

V36ekucton Pecniy6nukacu Ilpesunentununr 2016 #iun 13 maiigaru [1O-
4797-con “Amumep HaBouit Homupmaru TomkeHT paBiaaT Y30€K THIM Ba
anaOuEéT YHMBEPCUTETUHM TAIIKWJI 3TULI TyFpucuaa’tu Gapmonu, 2017 itun 24
Maiinaru I1K-2995-con “Kamummii €3mMa MmanOamapHu cakjiaimi, TaakKUKH Ba
Tapru0 KWIUII TU3UMHHHM  SHAJa TaKOMIULIIAIITHPHUIN  4YOpa-Taa0oupiapH
Tyrpucuna’ru, 2017 viun 17 ¢espangaru [1K-2789-con “dannap akamemusicu
dbaonmusITH, WIMUN TAAKAKOT WIUIAPUHU TAlIKWI OTUII, OOIIKapuil Ba
MOJIMSUTAIITUPUIIHYA STHAJAa TaKOMIIIAIITHUPUIL Yopa TaaOupiapu TYrpucuzaa’,
2020 #iun 19 oxtsabpaaru [1K—4865-con “byrok moup Ba myTtadakkup AHIIep
HaBount taBauryauHuHr 580 HWUIMTMHM KEHI HUIIOHJIAIL TYFPUCHAA TH
Kapopjiapu Ba Ma3Kyp ¢aonmsaTra TETHIUIA OOIMIKa MEhEPUN-XYKYKHMA
XyXKaTinapaa Oenrwianrad Ba3udatapHd aMalra ONIUPHINIA MyalsH Japaxana
XU3MaT KWJIaJIH.

TagKMKOTHUHI pecny0jnKka (paH Ba TEXHOJOTHAJIAPH PUBOKJIAHUIIN
ycTyBOp iyHaqauuuiapura wMocauru. J[luccepramus pecnyOnuka ¢daH Ba
TEXHOJIOTHsUIap PUBOXIAHUIIMHUHT “AXOOpOTIAllraH >KaMUAT Ba JIEMOKPATHK
JABJIATHU WOKTUMOMM, XYKYKHM, WKTHUCOIMM, MaJaHWUW, MabHaBUU-MabpupUi
PUBOKJIAHTUPHUII, HWHHOBAIIMOH HWKTUCOAUETHU PHUBOXKJIAHTUPHUIIT — YCTYBOP
HyHamuim goupacuaa Oakapuiras.

MyaMMOHHUHT VPraHWJIraHJIuK Aapaxkacu. byryHnraua
HAaBOMMIIYHOCIUKAA “Xamca” JOCTOHJApW TYpJAW acleKkmiapaa TaJlKuK
KUJIMHTaH. Kymnanan, A.®urpar, X.3apunos, E.D.beprensc, C.AliHui,
A.Capnuii, F.Kapumon, X.Cymnaitmon, B.3oxuaoB, WN.Cynaton, A.Karomos,
B.A6nynnaeB, H.MamnaeB, A.PycramoB, b.Bamuxyxaes, D.Pycramos,
C.OpkunoB, A.XaitutmeroB, A.A0xyradypoB, T.AxmenoB, C.Fanuesa,
C.XacanoB, M.Xamunoa, M.MyxunaunoB, II.CupoxuaauaoB, B.PaxMoHOB,
H. Kymaxyxa, H.X)Kab6opos, A.DpkunoB, VY.XKypakynos, J[.FOcymnoBa kabu
omumuap Oy Oopaga MyxXMM HaTwkamap Kypcartrammap®. Bupox “Xamca”

2 @urpar. “@apxon Ba llupun” pocTonn TYrpucuaa //Tannanran acapiap. 2-xuia. — ToukeHT: MabHaBHAT,
2000. — Bb.105-134.; ®urpar. UHconmsar xakuma HaBowiiHuar ¢ukpu. — Tomkent: Mycyamon WmTupoxuoH
¢upkamapHUHT Yika Oropocu Xy3ypuaari Hampuét mysbacu. 1919. — B.11.; beprensc E.D. Hasowuii. Tapxumon
N.K.Mup3zaes. — Tomkent: “Tafakkur qanoti”, 2015. — B.7.; beprensc E.O. [IpeBueitmas pykomuc. “Ilsate mosm™
Ammmep Haoum. Mocksa: 1957. — C.3-4.; Oligser Navaij. Xamsa. (Qisqartirib basmaga tajjarlavei S.Ajnij).
Vysnemnamp. — Toukent: 1940. — B.11.; Kapumos F. Hapouitausr “Jlaiin Ba MaxkHYH” acapi KPHTHK TEKCTH:
®wunon. ¢an. HoM30H ... aucc. — Tomkent, 1944.; PycramoB D. “XaMca”HUHT CYHITH HalIpH Ba TEKCTOJIOTHUSTa
oun 6aw3u Mynoxasanap. /Y30exucTon Mamanmath, 1959 iimn 5 centsbps.; dpkuno C. Hapowmii “dapxon Ba
upusa”n Ba yHuHr kuécuit Taxmunu. — Tomkent, 1971.; OpkunoB C. Illapk amabuérnna ®Papxon kuccacu. —
Tomkent: ®an, 1985.; XacanoB C. HaBouiinuar ertu Tyxdacu. — Tomkent: Fadyp Fynom Homunaru Hampuér-
Mmarbaa Oupnammacu, 1991.; Anumep Hasonit. ®@apxon Ba Ilupun. Hacpuii 6aén myammdu Fadyp Fymom.
Hampra raitépnosun XaiiurmeroB A. — TomxkeHnT: Anabuér Ba canbar Hampuétu. 1975. — b. 244-246.; Ammep
Hagowuit. Xaiipar yn-abpop. Hacpuii 6aén myamumon XaiimtmeroB A. — Tomxkent; 1983. — b.3-7.; XaiiutmeToB A.
MatamyHocnuk Myammonapu //Illapk rommy3u, 1982 #wm, 3-con. — b.167-171.; Axmeno T. “Xamca”
KaxXpaMOHJIApUHUHT xapakTep xo3ubacu. — TomkeHnt: ®Pan, 1986.; KatomoB A. “XaiipaTr yn-abpop” TalKWHH. —
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HAIIPJIAPUHUHT TaKOMIJI OOCKUYH, WIMHA-TAHKUIUN MATHJIAPUHUHT KOMILJIEKC
Taxuiy, Oy Oopaga HUpUK  MaTHUIYHOCHAap — TaxpuOanapw, WIMUN
Ja00pATOPHUACH AIOXUA TAJKUKOT OOBEKTH OYJIraH sMac.

Xo0a0yku, y30€K MaTHIIYHOCIUTH TapaKKUETHIa Xpcca KYIIraH OJuMmIap
GbaonusATHHU YpraHuil, Hallp Ba WIMHUH-TAaHKUIMNA MaTH Ty3ull Oopacuaaru
TaXpuOagapyuHu V3JIAIITHPUIIT MATHIIYHOCIUK COXacuia SHIU KapauulapHUHT
MIAKJ/UIAHUIINIA, YHUHT WIMHKA-Ha3apui acoClapuHU SIPATUIIIA, YMYMaH,
CcOXaJaru MaBXyJl MyaMMOJIADHUHI €YUMHUHHM TOIHUIIJA MyXUM. AWHHKCA,
Hasowuii acapinapuHUHI akaJeMUK HalIpJIApMHU MaWIOHra KEJITUPHUILIA, UIMUN-
TaHKUJAUM MaTHJIapu AacoCliapuHu HIUIad YMKUINAA MATHIIYHOC OJUMIIap
baomuATHHY YpraHUIl Xap JKUXaTgaH camapa Oepaau. XycycaH, AJumiep
Hapowuii mwxoauHUHT YYKKUCH OynraH ‘“Xamca” JOCTOHJIApU HIMUN-TAHKUIAN
MAaTHJIAPUHU YYKYp TAAKUK KWIUII, YHA TAKOMUJUIAIITUPUIL UYIIapUHU UIMUN
acocia Oenrunamiga y30€K MaTHIIYHOCIWTMHUHT 3abapnaact Bakwiu I[lopco
[IlamMcHeBHUHT Xa€TW Ba WIMHA (PAONHIATH FO3ACHIAH KUIAUN TaAKUKOT OO
Oopumn roKopu wiMuid HaTwkanap Oepamu. Iy >kuxatman, ymOy muccepraius
V3uIaH aBBaJI aMajira ONMIMPWITaH TaAKUKOTIApaaH (hapK KuIau.

TagKuKoT MaB3yCMHMHI [HcCepTalusl Oa’kapwjiraH oOJHil TabJIuM
Myaccacacd WIMHH-TAAKMKOT WIUIAPH peKajJapu OWiaH OOFJIMKJIUTH.
Huccepranns Kapmm qaBiaT yHUBEPCUTETH WIMUN-TAAKUKOT UIUIAPU PEKACUTA
MyBOUK “Anabuii X0JUCATAPHUHT TapUXHUN TaJAPWKU Ba Ha3zapui TapakKKUETU
MacajalapyuHu ypraHunr’ MaB3ycHu Aoupacuia Oa’kapuiiraH.

Taakukornunr maxkcaam [lopco I[llamcueB nimuii 1a60paTOPUSICUHUHT
KOMIUICKC TAJKWKWHM aMaira omwmpuil, HaBoui “Xamca”cu MaTHIIYHOCIIHUTH
TaxxpubanapruHu WIMHI-Ha3apuid acociaigad noopar.

TaaKMKOTHUHT Ba3udaaapu:

ITopco IllamcueB uaMuii 1a00pPaTOPUSICUHU TAAKUK KUIUII OPKaIX YHUHT
MATHIIYHOCTUK TapakKUETUTa TabCUPUHU aHUKJIAII, OJUM  (PaoJUATUHU
JaBPJIAITAPUO YpraHulll, WIMHKM-HAa3apUid KapaluIapuHUHT Y3 TaBpu Ba OYTryHTU
KyHJIar'¥l aXaMUSTUHUA OeJruiian;

Tomkent: Anadbuér Ba canbat, 1985.; XamunoBa M. Anumep HaBowuit “Cannn Mckanpapuit” JOCTOHHM WIMUIA-
TaHKUAWN MaTHHU Ba MaTHUH Taakuku. @mron. ¢an. gokropu. aucc. — Tomkent: 1994. — b.11.; MyxugnuHOB M.
Anmep HaBowit Ba yHUHT canadiapu wkoanaa WHCOH KoHIenmusacH (“Xamca”TapHUHT OMPUHYH TOCTOHJIAPH
acocuma) dumon. daH. HOM3oaH ... mucc. aBroped. — Tomkent, 1995.; Cupoxunguaos 1. Ammmep Hapowii:
MaHOATapHUHT KHECHI-THITONIOTUK, TEKCTOIOTHK Taxwin. — TomkeHnT: Akademnashr, 2011.; Cupoxuaauaos C,
Vmaposa C. ¥36ek MaTHIIyHOCIMrH Kuppanapy. — Toukent: Akademnashr, 2015.; MaTHIIyHOCTHK caGoKIapH. —
Tomkent: “Navoiy universiteti”, 2019.; PaxmonoB B. MymT03 c¢¥3 cexpu. Tommxkent: “O‘zbekiston”, 2015;
Kymaxyxa H. HaoitnmryHocnuk: Myammonap kadoH Oaprapad stunanu. //Ilapk ronnysu, 2021 iun, 4-coH. —
B.66-72.; Ja66opos H. “Jlaiiun Ba MaxHyH” WIMHH-TAHKHIMIA MATHMra JOMp aifipuM Myroxasanap. Y30ek
a71a0NETITYHOCTUTUIa TaXJIMII Ba TAJIKUH MyamMMolapu. PecryOnrka uimMuid aHxymMaHu Marepraiuiapu. — Kapmm,
2016. — b.13-16.; Ukku Oyrok xamcaHaBUC ¥okoJ KoHuemnusicy. //XKaxon agabuéru, 2021 i, 6-con. — b.174-
182.; OpkuHoB A. Anmmmep HaBowitHuHT meii3zax spatum mMaxopaty (“Camau MckaHgapuit” TOCTOHH MUCOJHIA).
O®unon. ¢an. HOoM3oau aucc... aBroped. — Tomkenrt, 1990.; OpkunoB A.C. Ammmep Hasowmit “Xawmca’cu
TankuHUHUHET XV—-XX acp man6amapu. @unon. dan. pok... guce. — Tomkent, 1998.; XKypakynos Y. Anmmep
Hagowmii “Xamca”cuma xpoHOTOI modTHKacH. — TomkeHnT: TypoH-uk6on Hampuéru. 2017.; FOcynosa [[. Amumrep
Hagowuit “Xamca’cnga Ma3MyH Ba pUTMHUHT Oanuuii yiryamura. — Tomkent: MUMTOZ SO'Z, 2011.
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Amumep HaBouii acapiapyHUHI MATHIIYHOC TOMOHHWJAH AaHUKJIAHTaH
HyCXaJIAPUHU TEKIIMPHUII Ba YIAPHUHT aXaMUSATUHU JalvjIall;

“Xamca” Hampiapud TaxpuOanapuHu OOCKHYMa-00CKHY  VpraHwuIl,
OJIMMHUHT WJIMHK-TAHKUJIUKA MATH SpaTUlIard €HAAIlyB ME3OHJIApU Ba WIMHUMN
ycinyOJapuHyd TEKIIMPHIN, HampjapJard MyaMMOJapHU aHHUKJIAIl —Xamja
Oaprapad >TUII UYIIapyuHU acocalll;,

“Xamca”  IOCTOHJApW  WIMHW-TAHKUAWA  MATHJIAPUHM  KUECTAII,
3aMOHAaBHI MaTHIIIYHOCJIMK HYKTau Ha3apuaaH WIMUANA OaxoJar;

“XaMca”HUHT SIHTM aQHUKJAHTaH HYCXaCMHU TaBcUdJall, YHU MaBXY]
MaHOanap OujaH MyKoOsica KWJIHIIL, XapaKTepJn KUXATIaApUHU KYpCaTHUIIl, UIMHI-
TaHKUJAUM MaTHIIAp Tai€pram OYilnda aHuK WIMHK XyJocanap OSpHIlL.

TaakukoTHuHr o0bekTH cudarnga Ilopco I[llamcueBHUHT uUAMUN
daonusaTn Oopacuaard TaJIKUKoTIap, “Xamca” JOCTOHJIApH HWIMHUN-TaHKUAIUAN
MaTHJIapy, Yyjapra acoc Oynran kyné3ma wmanOanap, OyryHraya amasnira
OIIMPUITaH JOCTOH HAIIPJIAPU OJUH/IU.

TagkukoTHuHr npeamerunu Ilopco [llamcueB unmuii 6uorpadusicu Ba
MAaTHITYHOCTUK (haoNHsITH MPUHIUTIIAPH, OJIUM WIIMUHN JIa0OpaTOPHSICHHUHT X0OC
XycycusTiaapy, “Xamca” JOCTOHJApH HMIMUK-TaHKUIMA MATHUHM SIpaTULIAArd
EHanryB Me30HIapy Ba yCyJuiapu, OOITKa OMMIIap TaAKUKOTIapu OuiaH Kuécui
Tax M, “Xamca’HUHT aHUKJIAHTaH HOJIUP HYyCXacu TaJAKUKH Kabu macasasap
TaIKUJI 3Ta/IH.

TaakukoTHUHT ycyJuiapu. J(uccepranusga ¢eHOMEHOIOTUK, TacHU (A,
TapUXUN-KUECUN, CTATUCTUK, KOHTEKCTyaJ Ba KOMIUIEKC TaXJWJ YCYJUIApHUIAH

dholanaHuIIN.
TagKMKOTHHHT WIMMH SHIWINTHY KyWuaaruiapjaH noopar:
ITopco  IMlamcueBHunr  “Xamca”  JOCTOHJIApU  WJIMHKU-TAaHKUIUN

MaTHJIAPUHHM sIpaTUIIAArd €HJANTYB ME30HIApH, WIMHIN ycayOaapy aHWKJIAHTaH,
daomusaT Ba TaxpuOaNapuHUHT Y30€K MATHIIYHOCIWTH Ha3apui acociapu
MIAKJUTAHUIIN Xama TapaKKUETUra TabCUPU UCOOTIAHTaH;

“Xamca” Hampiapy Ba WIMHA-TAaHKUAWM  MATHJIAPUHM  SPATHUIL
Oopacuaard nactiabku TaAKUKOTIAPHUHT Y30€K MATHIIYHOCJIMIYM PUBOKHIATH
VPpHU Ba aXaMHSITU aHUKJIAHTaH;

Amumep HaBouit acapmapu, xycycan, ‘“Xamca” JOCTOHJIApYU TAHKUIAUI
MAaTHJIAPUHU TAKOMWJUIAIITUPUIN YYyH YJIapHU KaWTalaH TY3UIl 3XTUEKU
HYKuTH, 0Ky STHTW aHUKJIaHTaH KyJaé3Maaap acocHia MaTH TaXpUPUHHU aMajra
omupuill Kuos SKaHu JaTUIJIaHTaH;

WIMHN-TAaHKUAIAM MaTH TY3WIIAa KEMUHTY JaBp KyJl€3ma Hycxalaapu Xam
TasHY €ku EépaamMun MaHOa Oy7a oMY aHUKJIAHTaH.

TaaKUKOTHUHI aMaJIMii HATHXKACH KyHugaruiapaan noopar:

[Topco IllamMCHEBHMHT MATHIIYHOCIUK (HaogusiTU WIK OOp MOHOTpaduk
KyJlamaa EpUTWIraH, MAaTHIIYHOCIMKKA OWJ WIMHNW-Ha3apuyd Kapalulapu,
TAaJKUKOT yCYyJIIIapH TaXJIWJI STUITaH;



Amumep HaBowii “Xamca”’CHHUHI OMMaBUIM HalIpjapH, WIMHA-TAHKAIUI
MaTHJIApUHU TY3ULI TakpuOajapu, ymoy HalIpJIapHUHI TaKOMHJ OOCKHWIApH,
yJIap yCTHJIard MaTHUM TaJAKUKOTIap KOMIUIEKC TaIKUK KWJINHIaH;

“XamMca” JOCTOHJAQPUHUHI MATHIIYHOC OJIAMJIAP TOMOHMJAH amalira
OLUIMPWITaH MaBXyJ  HaWpiapu, WIMUHA-TAHKUAUNA  MaTHJIapu  KUECUU
YpraHuJIras;

“Xamca” MaTHUIYHOCIIMTWJA OJPUIIWITaH IOTyKJIap, MWyl KyWHITaH
KaMUYWJIHMKIIAP, YIAPHUHT KETUO YUKUII OMUJUIAPH TaXJIUJ KUJIMHTaH.

TagKuKOT HATH/KAJAPMHMHI HWINOHWIWJIMIM KYJUIAHWITaH €HJAllyB
yCcyJulapy Ba Hazapuil MablyMOTJIapHM Oepulla aHUK WIMHNA MaHOanapra
TasHWITaHU, TaxXJWira TOPTWIraH MaHOAJapHUHT WIMHNA METOAJIap BOCUTacUaa
TEKIIUPUITaHU, Ha3apuil (UKp Ba XYJOCAJaApHUHI aMaJIMETra KOpPUN STUIITaHHU,
MATHUIYHOCJIMKHUHI 3aMOHABUM WIMUKA KOHUENUMSIAPU aCOCUIA YPraHWJITaHU
OWniaH U30XJIaHau.

TagKMKOT HATHXKAJAPMHMHI MJIMMH Ba aMaJuil  axXaMHUATH.
TanKUKOTHUHT WIMUN axaMHATU y30ex MAaTHIIYHOCJIUTY Ba
MaHOAITYHOCIUTUHUHT Mak/Ulanummaa Anumep HaBowit acapmapu, xycycas,
“Xamca” HalIpiapu TEKIAPWITaH!, MABXKYJ WIMUA-TAHKUIUNA MaTHIAp KUECUI
TaakukK oTwiranu, Ilopco HlamcueB wunmuii QaonausTH, TaIKUKOTIAPUHUHT
ypranwiranu OuiaH OenruiaHaim.

TaaKUKOT HaTWKAJTApUHHUHI aMajui axaMHUATH OJIMHTaH XyJocajap
Anumep Haouii acapnapu, ‘“Xamca” gocTtoHmapu, y30€K MymMTO3 agaOuETH
Tapuxu Oyinuya TaJAKUKOT Oau0 OopaéTraH MyTraxaccuciap Y4yH, LIYHHUHIJIEK,
oJiuii YKyB IOPTJIApUHUHT “@uiosnorus Ba TWuUapHu VKuthil (Y30ek Twin)”
TaBIUM WYHAIUIIMIA HABOMHIIYHOCIHMK, MATHIIYHOCIIHK, Y30eKk anabuéru
Tapuxu Kabu ((daHmapiaH wmabpys3ajgap YKUIIAa Ba aMajiuil MaluFyJoTiap
VTKa3uIia, 1apciivK Ba YKYB KYyJJaHMajapu sSipaTHIla WUIMUN-Ha3apuil MaHOa
OYr0 XMU3MaT KUJIUIITK OMJIaH U30X1aHaIH.

TagKMKOT HATWKAJIAPDUMHUHI kopuM KuiauHuiud. Ilopco Illamcues
WIMHHA J1abOpaTOpUsCH TaAKUK YCyJUlapy, TaMOMWIUIapu, MAaTHIIYHOCIUK
TapakKUETUAAru ypHu Oyiinya OJIMHraH HaTHUXKalap acoCHa:

Amumep HaBowii acapiapy TaHKMAWKM MAaTHJIAPUHU TaKOMMJUIAIITHPULI
YUYH SIHTM aHUKJIAHTaH KyJE3Mallap acoCHJla MATH TaxXpUPHHHU aMalira OLIAPUII
3apypJaMId  Ba  MaBXyld — WIMMU-TAaHKMAMM  MaTH  Ba  HaAWIpPJIAPHU
MyKaMMaJUIAIITUPUILIA KEUUHTU acpiap Kyla€3Malapura TasHUII MYMKHWHIIATH
TYFPUCUAATH  WIMHK-Ha3zapuid  xynocanapaan 113-20170930220 paxkammm
“HaBouii koMmycHHM Hampra Taii€épaam Ba yor stuir’ (2018-2020) maB3ycuaaru
aManuii  NOMMXAHWHT Hasapuii Kucmuaa  Qoiinanasmmrad  (Y36exkucTon
PecniyOnukacu ®annap axagemusiciHuHr 23 wuwtongarun  3/1255-2084-con
MabiymoTHOMacu). Hartmxkana HaBouit komycu kynésmacuaarun ‘“Xamca”
Hampiapu Xamaa Haouit amabuii MepocHHUHT Kyia€3ma Ba TOmIOOCMA
MaHOanapu OuinaH OOFJIMK MabIyMOTIapra OMJAMHINK KUPUTHUIITaH;

Amumep HaBomit “Xamca” JOCTOHJIapM KOMITAPATUBUCTUK TAAKUKUHU

aMaJira OLIMPHUIIAA WIMUKW-TAHKUAUNA MATHJIAPHUHI YPHU, YJIApHU SIPATUIL
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ME30HJIapH Ba aHUKJIAHTaH UIMHUH yciyOnapaaH, “Xamca” Halpiapyu Ba UIMHIL-
TaHKUJAUM MaTHJIAPUHU SIPATUILI TAPUXHUAA NACTIA0KUA TAJAKUKOTIAPHUHT Y30€K
MATHIIYHOCJUIY PUBOXHMAArU axXaMHUSATH XAKHIAard WiIMUK XyJocanapaad 13-
20170925213 pakamma  “Y3P DA A6y Paiixon bBepynuit HoMumaru
[apkiryHocnuK HMHCTUTYTH (GOHAWAA CakjiIaHa€TraH Kyjia€3Ma JeBOHJap
KaTaJOTMHUA  TY3UII’ (2018-2020) MaB3yCHUJaru  amMaliui  Jouuxazaa
doiinananmiran  (Y36ekucron PecryGnukacu ®annap axkaJeMHACHHUHT 23
utongaru 3/1255-2084-con mabiaymoTHoMmacH). Hatmxkana kynésma neBoHIIap
KAaTaJIOTUHU TY3HWIIJA, alHUKCA, Ky HycXalu Kyiaé3Ma MeBOHIApHU TaBcHUdIall
Xamjia yJIapHUHT TasHY MaHOaJdapuHU aHUKJIAIIIard EHAAIlyB ME30HJIapHIaH
doitgananuiTra Xu3mMaT KujiraH.

TaagKMKOT HATHXKAJTAPUMHMHT anpodanusick. TaIKUKOT HaTHXxkanapu 4 ta
XalkKapo, 7 Ta pecnyoOivka MHUKECHIATH WIMHNA-aMaluil aH)XyMaHjapa
KWJIMHTaH Mabpy3ajapja anpoOanusiad YTraH.

TagKUKOT HATHKAJAPUHUHI JIbJOH KWIMHTaHJuru. Jlucceprauus
MaB3ycu OYifmya amu 15 Ta MIMME WII YOI STHITAH, IIyJapAaH Y30eKHCTOH
PecniyOsnukacu Oumii  aTtTecTtanuss KOMUCCHUSACHHHMHI AMCCEPTAalUsIIap acOCUi
WIMUI HaTWKAJIADUHU YOI ATUII TaBCHs 3TWIraH WIMHA Hampiapaa 4 Ta
MakoJa, ®KymiaaaH, 3 Tacu pecnyOiuka Xamaa | Tacu XOpKuUil JKypHasuiapa
Hallp KWIWHTaH.

JluccepransiHUHT TY3WJIMIIK Ba Xa:xkMH. [{uccepranust kupuil, y4u 600,
XyJioca Ba afabuériap pyixaTuaaH TallKWiI Tonran 0ynub, ymymui xaxmu 176
caxudanan udbopar.

JUCCEPTAIIUSIHUHI ACOCHUM MA3BMYHHU

Kupumn xucmuja MaB3YHUHT J0OJ3apOJIuTH, 3apypaTH, TaJKUKOTHHHT
Makcaau, Bazudanapu, 00beKTH, MpeaMeTH, (paH Ba TEXHOJIOTHIIAP PUBOKHUHUHT
YCTYBOp WYHaJMIUIAPUra MOCIHIH, TAAKUKOTHUHT WJIMHW SHTUJIWATH, aMalduid
HaTWXajaapy, MIIOHWIMJINTY, Ha3apUM Ba aMaJIMM axaMUSTH, aMaJIUETra KOpUn
ATWIMILHK, anpoOaluscH, JBJIOH KUJIWMHTAH WIUIAp Ba TAIKUKOT TY3WIMIIA
KYpCaTHJITaH.

HucceprauustHuar “Xamca” MamHuiyHOCAUSUHUNHZ ACOCTAPU 64 YHOA
MAMHUWYHOC NPUHYUNAAPUHUHZ YpHU” 1e0 HoOMIaHTaH aacTiabku 606m 3
dacnpan ubopar. boonunr “Ilopco I[llamcuee unmuit 6Ouocpaguscu ea
MAMHWYHOCIUK  haonuamu npuHyuniapu” HOMIU OWpuHYHM daciuga yiayr
myTtadakkup Anumep HapouitHUHT 6€0ax0 MKOAUN-UIMUN MEPOCHHH YPraHHMIII,
YHU MATHIIYHOCJIMK HYKTaW Ha3apuJaH 4YyKyp TaIKUK KWIHII, acapiapUHUHT
WIMUNW-TAHKAJMA ~ MaTHJIAPUHU  APATHUIL, HYKCOHJIApJIaH  XOJIM  aKaJeMHUK
HalllpJIapUHU YoM JTUII HUUIapUAa caMapald MeXHaT KWIraH OJIUM —
V36ekucronaa xu3mar kypcarran dad ap0o0u, (Guaonorus (haHmapH IOKTOPH
[Topco IllamcueBHUHT WIMHIA (PAOTUATH, WIMUN HATHOXKAJIAPUHUHT aXaMHSITH,
MATHIIYHOCJIUK TapaKKUETUAA TyTraH YPHU EPUTHIITAH.

TagkukoTaa 0JiuM Xa€TH Xama (PaoJUATUHUHT WIK OOCKUYJIApY Ba UIMUN

ouorpadusicn unmuit gamwap acocuna Eputmiau. by — [lopco IllamcueBHUHT
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WIMHIA Ba WXOIUM Tadakkypu, yciyOd XamJa METOAJIapH, WIMHHA Kapaluiapu
XxamJia €H/IAIlyB ME30HJIApY XAKW1a KEHIPOK TACABBYP XOCHUJ KWJIHILTA, YMyMaH,
MATHIIYHOC (DAONUATUHUHT MYXUM JKUXATJIAPUHU TEepaH aHIalra Kymak
O0epaau. 3epo, KaTTa aBjioj oauMIapy (aosUATH €1 UMUK U3JTaHYBUMIIAp YUYyH
y3ura xoc Taxpuda MaktaOu BazudacuHu yTaau.

[Topco IlamcueB xaétu Ba wiMuil (GaonusITUra OWUJ MabIyMOTIAPHU
TYIIamnaa, acocaH, UKKM MaHOara TasHWIIU: oOupunuuoax, Anumep Hapowii
Homuaaru JlaBmar amabuér wmyseviugmaru Ilopco IllamcueB apxuB Qonau
Marepuaiapy; uxkkunuudau, Cyiimma FanueBa, Tamuna FadypkoHoBa Ba
@aporar MycamyxamenoBasap TOMOHMJAH YOIl OJTWITaH  Makosasiap,
mrynuHT ek, Cyiinma FanueBa Ownan cyxOaTinaH €310 ONMHTAH MabIyMOTIap3
xXamja Oorika Manoanap.

Nmga oMUMHUHT MaTHIIYHOCHHMK (haoNMsSITH TaIKUK KwinHad. JlacTiad
[Topco IllamcueB TOMOHUAAH aHUKJIAHUO, UMUK TAaOMWITa KUPUTWITAH alipuM
KyJé3ma ManOanap, yJIapHUHT aXaMUATH XaKuJa TYXTaluH/IH.

MaramyHoc  onmuMm  TOoMOHMAaH — HaBowmii  acapmapy  KaguMHn
KYIE3MaNapuHUHT TONWIMIIN KyHUJard S>KUXaTiapu OWllaH axaMUSTIHIUD:
Oupunuudan, HABOMMIIYHOCIWKIA HOMAabIyM OyiraH SHrd  Kyjia€3ma
MaHOaNapIapHUHT aHUKJIAHUIIY IIOUP WKOJUHUHT MyXUM KUppaTapuHU OUYHILITa
KarTa €pram OepAu Ba SHTU TAAKUKOTIApra Wyn ounu; ukkunuuoan, HaBowmii
acapJlapuHMHI, XycycaH, ‘“Xamca”  JOCTOHJAPUHUHT  WJIMHMN-TAHKUIAM
MaTHJIAPUHM SIHA/1a TAKOMWUIAIITUPUII Hyuaa 3apyp MaHOa BazudacuHu yTaau;
YUUHYUOaH, HOJUP KyJIE3Ma MaHOTapHUHT Tonmuaviny HaBouit MaTHITYHOCTUTH
Ownan OofnMK (acocaH, TaHKWAMM MaTH TY3WIIJAarv) apuM 4YajaKaluidkiap,
YUTAJUTMKIapHU OapTapad Kuiuil OuiaH Oupra IOpTUMHU3 Tapuxuia XaTTOTIHK,
KUTOOAT CAaHbAaTUHUHI Kail Japaxkaja pUBOXKJIAHTAaHUHU, TypJIK JAaBpiiapia HIoup
acapyiapura Oyiran MyHoca0aTHU aHUKJaIIra épaam Oepras.

OnuM MaTHIIYHOCHHK (haoNHsITH MKKHU JaBpra OVIMHAAN: OUupuHuu 0asp
OeBOCHTA aMalIMi, UKKUHYUCY ICa WIMHN-Ha3apui (aonusaT OuinaH OOFIIMK X0JI1a
keunu. [lactmabku naBpaa I[lopco Illamcues, acocan, ¥30ek xaikyd MaJaHuil Ba
anabuii MepocuHu, aitHukca, Anumep Hapowuii acapiapuHu oOMMaBHil Haip
ATTUPHUIL XaMJa Taprul 3Tuin OwiaH MamFryn Ooynau. MkkuH4um gaBpaa sca y
KYTIPOK K¥yi€3Ma MaHOanap Ba WIMHUN-TAaHKUIWMNA MaTHJIAp YCTHAA WU3JIAHUIILIAP
o6 O6opau. Onum HaBoulHuHT 525 Wik 100uiein MmyHocabath OuiaH 4on
srunrad XV TOMJIMK acapllapUHUHT KaTTa KHCMUHHM Halipra Taiépiaran®.
DyHnman tamkapu, MaTHIIYHOC KaTop JIyFaTiap, XpeCcTOMAaTHsuIap, MYyMTO3

3 Cyx6at 2012 i oMMaHuHT yiiuga 6Iu6 yTraH.

* Kapane: Annmep Hagouii. Acapnap. XV tommuk. XIII Tom. — Tomkent: Fagyp Fynom nomumarn Ganumii
anabuér nHampuéru, 1965; Ammmep Hasowmit. Acapnap. XV tommmk. XIV Tom. — Tomkent: Fapyp Fymom
HoMUIary Oanuuid anadbuér Hampuéru, 1965; Ammmep Hasowmit. Acapmap. XV tomiuk. VI tom. — TomkeHt:
Fadpyp Fynom Homunarn 6aaunit anaduér nampuéry, 1965.; Ammmep HaBownii. Acapnap. XV tomiuk. VII Tom. —
Tomkent: Fadyp Fynom Homunarn 6aauuit anabuér nampuéru, 1964.; Anmumep HaBowuii. Acapiap. XV Tomiuk.
VIII Tom. — Tomkent: Fadyp Fynom HOMumarn 6amumii anabuér mampuérn, 1964.; Anumep Hasonit. Acapmiap.
XV tomnuk. IX Tom. — TomkenT: Fadyp Fymom Homunarn 6anumii anabuét Hampuétn, 1964.; Anmumep HaBowmii.
Acapnap. XV Ttomnuk. X ToM. — Tomkent: Fadyp Fynom Homumaru 6anunii anabuét nampuéru, 1965.
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VDKOJIKOPJIAPHUHT KYT KWIJIM acapiiapy Halpiapuaa xam (Gaosi KaTHAIIIHD.
Huccepranusina ymly Hampiaap Xycycuaa aloxuia TYXTaIUH]IH.

OnumMm Taiiépnaran Oup KaH4a uILiap, kxymiaanaH, HaBouitHunr “Jlaiinu Ba
Maxnyn”, “Cagaun Vckangapuii” AOCTOHJApU WIMHUN-TaHKUIUNA MaTHU (apad
€3yBH/Ia), LIOUP acapiiapujlard XUKOATIApJaH Ty3WiraH Tyruiam, AOmyKaMu
KOTUOHUHT “Tyx(dary-c-caioTuH” HOMIM MOXO0aWTiIap MaXMyacu Ba Karop
MakoJiajap 4omn 3TWIMai Konau. MaTHIyHOC WiIMUKA Ouorpadusici Ma3MyHUHU
JapCiIvMK Ba XpeCTOMaTHsIap, WIMHUH-OMMAaBUM Halpiap, WIMHU-TaHKUAIAN
MaTHJIap XaMJla Makojajap TallKWJ 3Tagu. Yjaap UKKU rypyxra axpaiaau: 1)
XpecToMaTusi Ba NAPCIUKIAp; 2) WIMUKA-OMMABUN HaWIpiap, WIMHAN-TAaHKHUIAN
MaTHJap Ba Makodanap. Maskyp Hampiap oJuM (AOJUATUHUHT MYXUM
KUppaJlapUHU Ba FOKCAJIMII TAIPUKUHUA AKC ITTUPAIU.

BoGuuHr MKKUHYU bacou “Anuwep Haeouu acapaapu
MAMHWYHOCIUSUHUHE UIK oaspu 6a ‘“‘Xamca’ Hawprapunune maopudicuil
maxomunu” Taakukura Oarunutanrad. [lopco IllamcueB daonusitu OGeBocHTa
“Xamca” JOCTOHJAPUHUHT HAIIPH Ba WIMHUI-TaHKUIUNA MaTHIApH OUlaH OOFJIHK.
Maskyp omun Ba Oomka Myxum cababmapra kypa, 0y dacnaa, acocan, “Xamca”
JOCTOHJIApU HAIIpW TapuxH Ba y OWJIaH aloKaaop >kapaCHiap, ymMymaH, y30ek
MATHIIYHOCTUTUHUHT ~ JacTiHabKu  Kajamilapd, OpuIlrad IOTyKJIapu Ba
OPTTHPWITaH TakpuOazap TaxJIuiI STUIIN.

HaBowuit acapimapy MaTHUIYHOCIUTMHUHT WIK JaBPUHU TAIKWK KUJIUIIIAH
KyHuJaruda amManuii HaTWKallap OJMHAAW: Oupun4yuoawn, oJiuM acapiiapu y30ek
MAaTHIIYHOCTUTMHUHT JacT/Ia0KU KaJamilapu XaKuJard MaBxyJ TacaBBYpHHU
ooiintagu. @aHHUHT YOy *ka0Xacu TapUXHW Ba SPUIIWITAH UMUK HATHXKAIAPHU
TaxJIuI JITUI, Y3 YpHHUJA, COXAaHUHI KEHHWHTW TapaKKUETHTa MXKOOUN TabCHP
KypcaTaj; UKKUHYUOAH, OPTTUPWITAH TaxpuoOaiap, 4YUKApWIraH WIMUN
XyJiocanap coxa OwiiaH OOFJIMK SIHTH FOsJiap, Kapaiuiap xamja siHruda €HalnryB
ME3OHJIAPUHUHT IIAK/UIAHUIINTA XWU3MaT KWIAW;, YUYUHYUOAH, TaXpUOAIN
MAaTHIIYHOC OJIUM JaOOpaTOPUSACUHM TAJKUK OTHUII COXAHUHT YCTYBOD
MacaJlaJlapuHUA YpPraHUII XamJla YJApHUHI €YMMHWHU TOIHII (XyCyCaH, WIMHI-
TaHKUJIWKA MaTH Ty3WIl Ba AaKaJEMHUK HAIIPJAPHUHT HAa3apUH-METOJI0JIOTHUK
acocClIapyMHU MIILIA0 YMKUIII A KaTTa axaMusiTra ara.

1938/1949 #mnnapaa MymTo3 agabWET BakWIUIApH, KyMJiajaH, AJUIIEp
Hapouii acapnapyuHuHr OWp KaHYa HalIpjapu o3ara Kenjad. YJIapHUHT
Oab3mwnapu Oupo3 Oyica-na, MyKaMMaJUTAIITUPUITAH XOJAa KalTa Hamp XaMm
KWwinHau. HaBoui acapnapuHuHr ymly HalIpJaapUuHH HKKH J1aBpra a)XpaTHIll
YPUHIN:

1. HUxxunuu scaxon ypywueada 0yiean Haupiap;

2. Vpywoan xetiun won amunean acapaap.

5 Illamcues I1., U6poxumoB C. Y36ek KimaccHk agaGuéTn acapiapd ydyH Kuckaua nyrar. — Tomkent: Y3®DA
Hampuéru. 1953.; A6mypaxmon XKomuii Ba Ammmiep Haowit. (TymmoBunm Ba Hampra Tai€pnoBum Ilopco
[TamcueB). — TomkenT: @an, 1966.; Xonmamup. Makopum yi-axJiok (Tapkuma). — TomikeHT, 1948.
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VYpymgan keiuH, aiiHuKca, HaBowit xaétu, Qaonusartd Ba WKOIUHU
Vypranui Oopacujiard TaJKUKOTIAp KyJlaMH aH4ya KeHraiau. by naBpaa Anuiiep
Hagouitnuur IV xuinmiy TaHnaHradn acapijiapu rozara kengud. Maskyp skuiara
KUPUTUJIITAH acapiap Uiaa KypcaTtud YTUIAN Ba TaXJIWI KUJIUHIH.

Xap HMKKM JaBpra TErullId adpuM HAIIpJap MaBxXyJd CUECUN Ty3yM
MadkypacuiaH Kenud 4UKUO MyalsiH KUCKApTUPHILIApra yuypaaud €Kd yMyMaH
yon stunmanu. JKymiajgaH, IOKOpuJa THITAa OJIMHTAH KWIAJAp CEepHUsICHAAH
“Xamca”HUHT KanuTu® — “Xanpary-i1-adpop” JOCTOHU TYHIUPUO KOJIUPHUITaH.
by, GeBocuTa yHHMHT FOsicM, OOTMHMI Ba 30XUPHM Xoccaiapu OuiaH OOFIUK
SKAaHWUHU TabKujam Kepak. JlOCTOH, TOM MabHOJA, WIOXUET MaB3ycHAA
outwiran OynuO, yHaa SpaTyBuuM WIMH Ba KyJIpaTH Xamja KOMHJI HHCOH
BTUKOJIU XaKu1a cy3 6opamu’.

“AnaOuETIIYHOCIUTUMH3 Tapuxujaa “‘TamHaiuk” Oockuuu Oyiaran”® Oy
JaBpJa HABOMMIIYHOCIIMKHUHI YEKJIAHTAH TOMOHJApPH Kyl 31d. by
YEKJIOBJIAPHUHT CalOWi TabCUPH XYCyCHJa YCTO3 OJHMMIIAP acociu (QPHUKpIapHU
Oounaupu6 yrumrad. bupok MacamanuHr O0IIKAa TOMOHHUTA XaM YbTHOOP KapaTHIII
xom3. AmabuérmyHoc A.XaluTtmeToB TapOmpu OwiaH aiTtranga: “‘SIkuH
YTMUIIIard TaAKUKOTIapJa XyKMpoH madkypa Oenrmiad OepraH METOIOJOTHS
TabCUPHU AHUK CE3WIUO Typadau. bHUpok Vyiia aaBp HaBOMMIIYHOCIHWTMAA Kyjra
KUPUTHITAH IOTYKJIapAaH Ky3 roMMmaciurumus jaapkop’. CHp 3Macku, YIyF
IIOUPHUHT AYHEKApaIiu acocuHu dakaT TUHUM, TacaBBY(puil Fosiap smac, Oanku
IOKCAK MabHABHUATIM OapKaMoJ IIAXCHU TapOusiallira KapaTWiIraH rosuiap Xam
TaIlIKWJI 3Taad. YMyMaH, Ma3Kyp acap dancaduii-axJIoKuil Kapanuiap TaaKHHUTa
OarvlUIaHTaHd OWJIaH XaM axamusTiId. busHuHrda, ymoy AaBp OJUMIIAPUHUHT
Makcaau XaM xed Oyiamaranjia, XaJKHU Jax0 WXKOJIKOp CHUHMOCH OuiiaH
TaHUWITUPUIL Oapobapuaa, YHUHT aHa MIyHAAH MyXUM FosUlapu, WJIFOP
KOHIICTIIUSIIAPUHU TapFUO KUJIUIIT OYJIraH.

Onmu6 Oopwiran Ky3aTyBlapJaH KyWHJaruda Xxyjocajapra KeTuHIH:
Oupunuudan, nactinabku Ba yHJaH KeWuHru Hampiap Hasouit ‘“Xamca’cu,
VHUHT Ma3MYyH-MOXUSTH XaKHJa yMYMHUU TacaBByp OepHIM OWIaH axaMUSATIIH.
VYnap moup mebpusSsTUHUHT hopMall XyCyCUATIapH, Ha3apHuil acociiapu yCTHIaru
TaIKUKOTIApAa MyXuM MaHOa BaszudacuHu OakapraH Ba HaBOUMIITYHOCIHUK
WJIMUHUHT PUBOKJIAHUIIINTA 3aMUH SIpaTraH; UKKUHYUOAH, Ma3Kyp JaBpja amaira
omwupuiran ‘“Xamca” Hampiapuaa O0ab3d HYKCOHJIAp YydYpalllura Kapamau,
ONMHTaH WJIMHUI HaTWKajlap Ba OPTTUPWITaH Taxpubamap OOIIKa MyMTO3
acapyiap HaumpjJapu TaKOMWJIMIAa XHU3MaT  KWIIW;  VYUHUYUOAH, Typiu
KHCKapTUPHIILIAp Ba YEKIIOBJIAap OMIaH amalira OIIMpWIral Oy Halipiapra onatia

6 Xa660pos H. “Xamca uunr kamurw. //Tafakkur, 2011 #imr, 1-con, — B. 98-99.

" Cupoxunnuros I1I. HaBouil XxukMaTiapu MabHaBuil Manan Oynuummud uctab (Cy36omu Ypuuma): Anuiuep
HaBowmii. “Xaiipar yn-adpop” (Marh, mapx, Hacpuii 06aéH, syrar). bupunum kuto0. Illapx Ba Hacpuii OacH
myammnpu Akpom Manuk. — Tomkent: Tamaddun, 2021. — B.7.

8 Cupoxuaaunos 1. “¥36eKUCTOH amabuéru Ba canbatn’”’ raszeracu. 2010 vwn 5 ¢pespans. b.3.

9 XaiiutmetoB A. “LllebpKHu, XaM TYIITU MEHHHT Gomuma” // “V36eKkuCTOH anabuéTn Ba canbatu’” rasetacu. 1996
it 9 despaib.
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TaHKUIUN  Kapajica-ia, OMpoK OyryHrn JaBp HAaBOMHIIYHOCIUTH  Ba
MAaTHIITYHOCTUTH TapaKKUETH ynap Ousian 6eBocuTa OOFIUKIUDP.

bupunun O600HMHT yuuHum daciu  “Tlopco [lllamcuesnune unmuii-
MAaHKUOUL MamHea oud HA3apull Kapauwiapu 6a maokux ycyaiapu’ ned aTanaiu.
YHIa OJIMMHUHT WIMUH-TAHKUIAUNA MaTH TY3MILTa OWJ Ha3apud Kapalulapyd Ba
YJIAPHUHT OYT'YHIM MAaTHIIYHOCJIMK TaMOMMWIIIapura OOFJIMK KUXaTjiapu acociad
oepwirad. lllyHUHTAEK, MATHIIYHOCHUHT TaHKHAWM MaTH TY3WII Oopacujaaru
MyXHUM TaxXpubanapH, y TOMOHUAAH KYJJIAHWJITaH TAAKUKOT yCYJUIapy TaXJIujra
TOPTHUJITAH.

IOptumMu3ga wiMuil-TaHKuAnin MaTH Ty3ull unuiapu I xaxoH ypymwn
Tyramaclianok Oounutanran sau". Anumep HaBouit acapiapuHu TaaKuK KUAJTUII
Ba Halp J3TUII HNUapuaa OeBocuta WMTHPOK 3Trad llopco IllamcueBHMHT
WIMUW-TAaHKAIMKA MATH TY3WII XamJa WIMHK Halpra OWJ Hazapui Kapamuiapu
MaHa M1y >kapa€Hiapaa makuianu® Oopanu. by Xon, ailHUKCa, OJMMHHHT
“Anmumep Haownit “Ca0ban cait€p” JOCTOHHHUHT WJIMUN-KPUTHK TEKCTH Ba YHU
TY3UIll TPUHLUMUIUIApU Xakuaa” 1ae0 Homutanran Hom3ommuk (1952), “HaBowuii
acapjapu MaTHJIapUHU YpraHuIIHUHT Oab3u Macajajapu’  MaB3yCUJaru
noktopiauk (1969) nuccepramusuiapu yctuga onud OOpraH TaaKUKOTIApHIa
AHala E€pKUH KypUHaIud. YHJa OJMM Iy JaBpja SpaTWiraH MATHIIYHOCIIUK
UIUTAPUHU TaXJIMIT KAJTUO, SPUIIUITAH I0TYKIApHHA XOJIUC 0axomaiiau, HyKCOH Ba
KaMUYWJIMKJIApHA OYHMK Kypcaraau. XycycaH, Ilopco Illamcuer ‘“Xalipary-i-
abpop” xampa “Jlaiinm Ba MaxHyH” JOCTOHJIapM MAaTHH OSHI KaJuMUN
HycXajlapra MyposkaaT KuiauO TaW€pllaHraHUHU JSBTUPO(] KWIraHU XOJija,
WITHUHT 3CKM TaMOWHKJI acocuaa oJiM0 OOpWJTaHWHU TaHKUA Kujaau: “by uMkku
acapHu Taiépnaiiga TYpPTTa HycXa acocra OJIMHraH Oyiauinura Kapamaid,
TEKCTOJIOTJIap MIIHM JCKM MNPUHLHUILIAD acocuja oaubd OopraHIMKIapUHU,
HycxXajap apo yuyparan Qapkiap xakujga VY3 GuxpiapuHu aHuK OaéH
KHJIMaraHJuKIapuHy Kaig 9TuO yTuiira Tyrpu kemamam 11,

AnbGatta, OMMMHUHT OyHJal MyJiOXa3a IOPUTHIINA MyalsiH acocra srajiup.
[Topco IlamcueBHUHT Ma3Kyp KapalUlapura acocianraH MaTtHiryHoc Hadac
[[TogMOHOB TaHKUAMI MaTH NPUHIIMILIAPH XaKuAa GUKP IOPUTHO, YHIA HyCcXanap
opacuJaH TasHY Ba €pJamMyd Hycxajgap aHMKJIa0 OJMHTaHJaH KEWWH YyJapHU
mapTin  Oenruiam Xamjaa y3apo TadoByTIapHH KOJIAUPMaid akC STTUPHII
JIO3UMJIUTUHY TabKUIaian!2.

[ynunraek, MatHmyHoc onauM  A.H.KoHOHOB TOMOHMAAH Ty3WiIraH
“Max0y0Oy-1-Kyny0” MaTHH fo3acHIaH XaM Y3 KapalulapuHu OWJIANpraH d]Iu.
Kymnanan, ITopco lllamcueB maskyp acapuuHr MatHuHA Ty3umga A.H.KoHoHoB
8 Ta xyn€3Ma, sHa KymMM4Ya OJITUTA Kyné3ma Ba OocMa Hycxamap OwWiaH Wil

0By naBpna spaTWIran WIMHIi-TaHKUIMH MaTHJIAp XyCyCH/Ia IMCCEPTALUSIA MAbIyMOT KEJITHPUIITAH.

"' Tllamcues T1. Amumep Hapounii “CabGbau calfi€p” JOCTOHHHMHI WJIMHH-KDHTHK TEKCTH Ba YHH TY3HII
npuHIUIUIapu Xakuaa. Oumon. ¢an. Hom3oaw ... aucc. — TomkenT 1952. — B.21.

12" Mlogmono H. MaTHIDYHOCIMKIA KOMILUIEKC TaXJIMJIHAHT acocuii Basudanapd XyCyCHAA. V36ex
MaTHIIYHOCIUTHHUHT Ha3apuil Ba aMaluii MyaMMmoiapu. PecrnyOnmka niaMuii amKyMaHH MaTepuaiiapu. —

Kapmm, 2019. — B.19.
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KYpraHuHU TaHKU KWiauo, apkiap KypcaTKuuu OCHHUXO0sI KyHaind KeTraHUHH,
Oy 3ca MaTH MIIWHA MypakKaOaamTupuO 1000praHuHK TabKuIanu!3.

[Topco IllamcueB TomMoOHHMAAH OWIAMPUITAH Kapauuiapia MYyHO3apalu
ypunnap xaM ydpaiau. JKymmnazgaH, MaTHIOYHOC Y3 TaIKUKOTIapuaa Kyné3ma
HycXajlap KaHYaJMK KaJAuMHUM OYiica, YHUHI OpUTMHAJIra SIKMHJIWTH IIyHYa
opTaau, akcuH4ya Oyica, acil MaTHIAH >KyJa Y30KJamuO KeTaau, JAeraH
MYJIOXa3aHH WIrapy cypaau !4,

[oup acapmapuHuHr xanu (aHra HOMabIyM OYiraH Kymiad Kyné3ma
HycXaJlapy MaBXXyJIUTH 3bTUOOpra olMHCca, Oy Tap3/aa KaTbUil XyJl0ca YHKAPHII
Vpuniu 6ynmac. bynnai kapaim aciuaa Y30€K MaTHIIYHOCIMTHHUHT JAacTIa0Ku
O0ockuwiapuaaéK MakiylaHTaH Ba OyryHrada amaira ONIMpUIIrad uluiapaa aiHaH
11y TOPUHIUITA TassHUO KEIMHMOKAA. TaaKWKOTUMM3 >KapaéHUa aHUKJIAHTaH,
maxcuii  KyryOxoHamapjaaH — Oupupma — cakymanaérran  Ajumep — HaBowuid
“Xamca”cunuar XIX acpra TeruuumM HOOUP HYyCXacu Y30€K MaTHIIYHOCIHIU
Tapuxuja y30K vmuiapjad Oy€H Karbuilnamubd KOoJraH FOKOPUIArd KapalrHUHT
TYJIMK acocra J3ra OSMAcIUIMHU Kypcaraau. by kynmésma Xxycycupaa
JUCCEPTALMSHUHT CYHITH 000Ma aJIOXUAA TYXTATUHIN.

Martumynoc mactinab “Cabpam caiiép” (1956) Ba “dDapxon Ba [lupun”
(1963) pocronnapy MIAMUK-TAaHKUIMA MaTHUHU Ty3aaud. by MartHmap 3cku
Tamoius Oyiinua, uiarapu KyJUlaHraH TaxpuOanap acocuaa Tal€piaHraH d7u.
bupox Ilopco [HlamcueB “Xamca”’HUHI KEWMHTH y4 JOCTOHM WIMHN-TAHKWIAN
MaTHJIAPUHM TY3UILJA 3CKU YCYJJAaH BO3 KeUMO, SIHTU NMPUHIMUILIAP aCOCUAA MIII
KYPHUIIHU MabKyJ Kypaau. Jucceprauusaga ssHrM MPUHLMUILIAP 3CKU TaMOWUILIAp
Ownad Ku€ciianau Ba GhapKJu Kuxariapu TacHu(1ad KypcaTuiiam.

HMucceprauustHuHT uKKUHUM 000U  “Ilopco Illamcueenunz “Xamca”
O00CMOHNAPU UIMUT-MAHKUOUT MAMHUHU APAMUMOA2U EHOAULYE ME30HapU
éa ycyanapu” ne6 HomuanraH. boOnuHr “Cabwvau caiiép” oocmonu uamuti-
MAHKUOUU MAMHUHU ApAMUmoa Kyuuiean uimuil ycayo’ capiaBXalld aBBajTH
dacauaa JOCTOH WIMHN-TAaHKUIWN MaTHUTA acoc Oynran Kyjiaéama ManOanap,
YJIAPHUHT KUECUM TaXJIWIIU, WIMHI-TAaHKUIUN MaTH TaBCcU(H, yHAA KYUIaHUITaH
yciiy0 Ba TOPUHIMIUIAD TAAKUK KWJIWHTaH. byH&maH Tamkapu, JDOCTOH
HAIIPJIAPUHUHT XYCYCHUSTIApU, yjapaard aipuM HYKCOHJIAPHUHT KeJIUO UYMKHUII
oMWIMd, OKuOaTh Macanamapu Taxjawin odtwirad. [lyHuHrmek, Maskyp
KaMYMJIMKIIApHU OapTapad KHiIui OuiiaH OOFIMK TaBCUsIIap OUIAUpPUIITaH.

HaBouii  “Xamca”’cMHMHI TypaM JaBpiapia KuToOaT  KWJIMHTaH
Kyn€3mManapu opacujaa KaauMHUil Hycxajmapu xam OyryHra Kajaap CakJIaHuO
konras. [Topco IllamcueB ana 11y HycxXalnapHUHT aKCapUsITHUHUA KUECUN Ypranuo,
ynap opacuman XV acpma Hasomit Xa€imk 4oruaa XHPOTHUHI MAIIXyp
xarrotnapu caHanrad Maxdy3s AOxymkamui, Cynatron Anum  Mamxaauii
TOMOHHUJIaH KyuupuiaraH Hycxaimap Ba XVI acpra terunum ned xucoOiaHTaH

13 llamcues I1. Anvmep Hagowmii “Cabbanm caliép” JOCTOHWHMHI WIMHA-KPUTHK TEKCTH Ba YHHM TYy3HII
npuHIUIIIapu Xakuaa. Oumon. ¢an. HomM30aH ... aucc. — Tomxkent 1952, — B.18-19.
4 Va man6a. — 5.46.
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KOI0(hOHCH3 KYNE3MallapHU WIMHUN-TAaHKUAUA MaTH Ty3HIJa acocuil MaHOa
cudarua TaHIaIu.

Niga m1ocToH miiMui-TaHKUAMN MaTHU (KeHUHTY YpuHiapaa acocan ATM)
WYKH XYCYCUSATIApUIaH KeINO YUKUINO, KyrHuaaru 0ocKkuuiapia Taxauil dTHIIIN:
1. Jlocmon Kynésma Hycxanrapurune KUECUL maxauiu 6a UiMul-manKuoutl MamHu
mascugpu, 2. Jocmon Hawpnrapurume mamuuti maoxuxy. busHuHr4ya, OyHman
EHpamyB: OupunuuoaH, TaHJAHTaH Kyiaé€3ma wMaHOanap Xakuga Oatadeun
MabJIYMOT OJHIIA; UKKUHYUOAH, OTUMHUHT TAAKUKOT YCYJUIapH, y aMall KUiral
WIMHUN ME30HJIApHU TYFPU TAIKWUH KWIUIINA; yuuryuoar, UTM Ty3uim Gopacuna
SHrUYa Kapaiuiap Ba TaMONMWUIAPHUHT MIAKUIAHUIINAA; mypmunduoar, HaBouit
“Xamca”cu OyryHTW KyHJard HAIIPJIAPUHUHT XYCYCUATIApH, yjapJard aipum
KaMYMJIMKIIAPHU aHUKJIAII Ba aCOCTU WIMHH XyJocalap YMKapuilia kaTra Epam
oepanau.

1. Jlocmon Kynéama Hycxanapunune KUECUU maxauiu 6a UIMUL-manKuoui
mamuu maecugu. Tagkukotna ATM Kyhinnard WyHanuuuoiapaa TeKIUPUWIAN: @)
MasmMyHea mavcup Kumyeuu gapkiap, 6) waxkiui magosymuap, 8) 8azHuil
oysunuwnap, 2) bobaaprute Kupuul KUCMAAPUOA2U Xap XULIUK,; 0) 6aumiapHuHe
myuuod KoIuuu.

Omum  “Cabbam caii€p” MOCTOHUHHMHI WIMUW-TAaHKUIUM MaTHUHU
Tanépnamga Oup HEYTa NMPHUHIMIUIApTa aman KwiraH. Macaman, apa0 €3yBura
acocjaHTaH ACKM Y30eK €3yBUJIary CY3JIapHUHT TYFpU E€3WIUIIN. BUPOK MIMuUii-
TaHKUJAUM MaTH Ty3WII >kapaéHuja €3yB OuiaH OOFIMK 0ab3u KaMYMIIMKIapra
nyn xyiunran. Xymnagan, Oup CY3HUHT TypJid >KOWJapja xap Xl €3WIUITUHA
Kypuin MyMKuH: “Omma” c¢y3u XI 600 27a mucpana & maknvaa ésuica, 2761a
my cy3 4w kypunmmmpa kenran éku S IX 0606 83a mumcpaza Ba Golika
JKoMapaa “Oyina” mMabHocHaa Kedaau. “Mma” (3 — 4b)) cysuma xam nryHmait
X0JIaT Ky3aTUJIaJIu.

busnunrua, UTMna xap Oup cy3 dakat Oup Xwi BapuaHTIa E3WIUIIN
no3uM. [lyHna Mabiym Oup €3yBHUHT KaHAAW YKUIIWIIN JapX0Jl aHTJIAITUIaIM.
bynnan tamikapu, aHUK TaMOMMWITa acOCIaHUII YKyB CypbhaTUra WKoOuil TabCcup
VYTKa3nb, MaTHHUHT SKOpUM €3yBra TpaHCIUTEpAlMs KWIMHMUIIKAIA KaTTa
KyJallJIMK sipaTaiu.

AHa myHpgai npuHuuMncusnuk ‘‘Tyma acapnap Ttymiamu® —(KEMHHTH
Vpunnapaa TAT) (VI 606 18a, 23a) Ba 2020 (XXI 606 48a, 89a) iiun yon
ATWITAH JOCTOH MAaTHJApHaa XaM Ky3aTwiaad. Yiapaa xaMm “Oyima”, “yitma”
cy3mapu Oup ypuHma “Oyiinma”, “yitnma” makiuaa Keica, OoImKa koina “Oyiina”,
“yitma” Tap3uga Oepwiamu. by Oopama “Mykamman acapmapu TyruiaMu’ 1a
(xetimarun ypunnapna MAT) Oupo3 npuHuun cakiadrad. lllynpnaii Oynca-na,
aiipuM YpuHnapaa ukku Xuutik Masxya (XXII 606 173a, 209a).

Okopuna kypcarwiran WyHanumiap Oyiuya Tax/Imuiap HaTHXKACH
*KaJBaija Kypcatud Oopuiiau.

2. Jlocmon nawprapunune mamuuti maoxuxy. MatHiyHoc onmum 1956
runga “Cadbpau caii€p” TOCTOHMHUHT WJIMUM-TAaHKUIUN MAaTHUHU Ty3U0 YMKKaY,

my acocaa 1960 vun “Xamca”HUHT TYIMK MaTHUHU Hamp >Ttupau. Hamp yuayH
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WIMUN-TAaHKUIUN MaTH acoc Ba3udacuHu yTaraH Oyica-na, 0y UKKUCH YpTacuaa
Typau dapkiap ro3ara keiarad. Macamadn, ATMuaunr 1 606 42a mucpacugaru
&S0 8 cy3u 60-in Hampaa “xapHekuM” makiauaa Kymuo é3unran. Iy 600 736
mucpaga & i n1e6 Oepuniran Oymca, 60-imn Hampuma Oy — “HuMa HYK”
KypuHummaa kenaau. Mmna 0y gapkiap xam akiIuid Ba Ma3MyHHI TrypyxJjapra
aXpaTHO TaxXJIWJ ATUIAM XaMJia MyaisiH XyJiocanap YAKapUIIH.

My ypunga mMyxum Oup Mysnoxa3aHu OWIIAUPHIL 3apypaTd TYFUIAIU.
SApun “Tyna acapnmap TymiaMu HHUHT Hallp STHIMIIWA KAaTHAIITaH OJUMJIAp
TypyXu TapkuOuaa Oyrok MyTadakkKUpHUHT “Xamca’cu WIMHUNW-TaHKUJIUM MaTHU
Ba HalIpjapu yCTHUJa 3axMaTiu um onubd OopraH, y30€K MAaTHITYHOCIUTHTaA
noviaeBop kyuran oM Ilopco IllamMcueBHMHI HOMM KaWJ STWIMarad. by
aZoJIaTiid WI, XOJiMC E€HaamryB OViamaraHu Xxycycuaa MartHimyHoc HypOoi
YKab60poB (huKpIIapUHN KEITUPHII OWJIaH YCKIaHHIIN!S.

boOuunr keiunru dacnuaa “Dapxoo ea [llupun” Odocmonu uamui-
MAHKUOUU MAMHUHU Apamumioacy EHOaulys Mme30oHaapu’’ TaJAKUK KWJUHTaH.
Maskyp noctoH ATMwunu TaaKWK KWJIUIIAA XaM aBBaird (acijgard Tamoiuira
amMan KwmHIA. bupox OyHaa makauid TadoByTIap aloxujaa KacCMIapra
axpatwian. “@apxon Ba Illupun” mgocToHU Kyi€3Ma HycXallapujard IIaKIul
bapkmap xam “Cabpam  cail€p’marm  kabu, acocaH, C¥3 OXUpHIArU
KYIIUMYQIAPHUHT E3WIUINNTa JOUp TaMoumin OwiaH Oormukaup. Maskyp
Iakiaui TadoBYTIAPHU YU T'YpyXra aKpaTUIIl MyMKHUH:

bupunuu eypyx — cy3 oxupuoacu xywumuanrapuune ézunuwu: UTMuaunar 11
000 34a mucpagaru el cy3u C Hycxama o1& U [makiuaa Keaau.

HUrkunuu  2ypyx — coy3napoa  xapgrapuumne — mywupunumiu - €Ku
opmmupunuwy: UTMuunr 111 606 146 Ba 166 mucpanapugaru s cysu C
HycXaja (5 makmaa 6epunn6, yaaaru ) (anud) Tymupub KoaupHUIraH.

Yuunuu 2ypyx — oup cy3 ypuuoa ywa cy3z MyKOOUTUHUHE UWIAMUTUUIN:
HUTMuwuur XXX 6006 69-6aiiTu Kylinaaruya:

uig.q)g\d}\am‘ﬁ\a“_sésﬁﬁ

Lﬂyﬁ\dj\au\Jjj\Wﬁm

Baitrmaru Jis ) Js) cy3u C mycxana Jiwl sl makmmga Keiras.

“@apxox Ba [lupun” noctonnnusr [lopco lamcues tysran A7TM Ba 60-
Hunru "Hampiapu ynap acoc o0ynran MAT, TAT Ba B.Paxmonos (2020) maTHiapu
OwiaH Ku€claHTaH/a, Ma3MyHIa MyTyp €TraH >KUIJUA KaMYWIMKiIap OOpJMru
anukianau. JKymnanaH, OyHIail KamMYWJIMKIIAp, aBBaJO, JOCTOHHUHT KHPHIII
KucMiapuaa yupaigu. Macanan, XLII 600HuMHr kupum KucMuma: ...TOF
Kyuianapuoa MyTIaK YJA-UHOH KWIFOHNIapu...” skymuacu MAT, TAT Ba
B.PaxmonoB (2020) MmatHHaa “...TOF Kyatapuoa MyTJIaK yJI-WHOH KWJIFOHJIapH...”

(9

ne6 Oepunamm. by ypuuma “Kymia”HUHT “9YKKW® MabHOCHHU aHTJIATHINA

15 JKa66opos H. “Jlaitnm Ba MakHyH” WIMHIl-TAHKHANH MATHHTa JOMp aiipuM MyJoxasamap. /Y30ek
a1a0METINYHOCTUTHAA TaXJIHJI Ba TANKUH MyaMMOJIapu. Pecry6nyka HIMuii aHXkyMaHu MaTepyuamiapu. — Kapiy,
2016. - B.16.
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uHoOatra onuHca, MTM Ba 60-Hwirm HampAard XoiarT aciujaa TYFpU SKaHU
MabJyM OYJasu.

Kyn ypunnapna kynon texuuk xartonap AT marHuga kyszatuiaad. 60-
munru Hamp Ba ATMuunr XVIII 600 52a mucpanaru “xkyn” cy3u TATna “kyp”
IIaKJIU1a HAaMOEH OYaau:

Yy tuenab epea Kyp Kyuoum H03UMHU,

Epymmu Xax cenunz bupna KyzymHu.

Anbarra, Oy TexHuk xaro xucooOmanamu. Yynku XXV 0600HUHT 76a Ba
XXVI 6006HuHT 46 Mucpanapua XaMm XyaJId 11y c¢y3 siHa “Kyp’ MIaKkiIua KeJau.

HUTM Ba 60-iinnru Hampaa XVII 606uuHr 121-6akiTu:

Base yn 6epmaii ¥3 TaBpura maztiup,

Heuyk maeuup Tonkai HaKIIM Takaup?

Baittnaru “y3raprupunr’ mazmyHugara “rariup’ (uxxd) cy3u TATna Kynon
paBulAa “Taiifup’”’ maknuaa Oyswirad. Aciauaa OalTHUHT Ma3MyHU KyWHlaruya:
nekun y(Dapxoo)uune aszouda yzeapuui 103 bepmacou. Axup maxoup é€3yeuHu
y3eapmupub 6ynraoumu?!

bupok my kynosn xaronuHr takpopu 2020 inn HampuHuHr LII 6006 576
MHCpPaCH/Ia XaM KypUHAIH.

byHnman Tamkapu, Hampiapaa sHa LIyHAAW XOJIaTiap Y4Ypaugukw, yiap
Kousima OXaHTIONUTMKHUAT Oy3wnummra onub kenrad. Kymmamgan, XXII 606
112-6aliTuna Kyiuaaruya:

DTak copu YepuKKa Oepaumap matin

Ku, TyT™Mum spam caxpoHu KU3ul cei.

baittnaru “cen’” cy3u Ma3MyHaH TYFpu Kejca-aa, Kodus Tamabura kypa
“caitn” (“‘ces’”HMHI BapUaHTAONIN) Jap3UHUHT KYJUIAHUIIW TYFpU Oynaau. AWHU
my VypuH MAT wmatHuga TyFpuiaHrad. TabKumiam >KOW3KH, AaKCaApHUAT
Hampiapaa “main’, “xain” cysmapura kodus cudaruma kenran “caiin’ cy3u
Oapua ypuHiapaa “cex’” Tap3ujia XaTo KyJUIaHTaH.

Hampnapaunr Oomika Yypunnapuaa xam Kodus Oy3wnuin XoJjaTiapu
Mapxyn. XKymmnagan, “®dapxon Ba Ilupun” goctonmnuHr XI 6006 40-6aiitu
Kyuuarnya:

bynyp uyH max tapab oupia xaoaxkaut,

Tapa0 kaiipustuaun 6yica capxyut.

Ymby 6aiiT kopusicuaa keiarad cysiaap Oup Kapamjga Ma3MyHUH Tyrajulik
kacO staau. bupok yHaa 0alT KypWIMIIM HYKTal Ha3apHuIaH FAIU3JIMK MaBxKYy/I.
by ypunma wnamprnapna Oepwiran ‘“‘capXymr’ CY3WHUHT aciuaa ‘‘cypxsair’”
(Ku3aprad, KU3WJl Tycra KHpraH) Tap3uja YKWJIUIIM Tyrpu Oynanu. AsnOartra,
HaBownii nupukacuaa Oy kabu Faau3 OXAHTAOUUIMK, HOMYTaHOCHO KO(HsIIaHUII
xeu Oup ypuuaa Ky3aTwiMmaiau. busHunrya, Hampra Tai€pioBumiapHu 0y UKKA
CYy3HHHr apa® amudpOocuaa MWAKIIOUUIATH (Udsa ) yanFuTrad. AubaTTa,
JOCTOHHUHI OOIlKa YpuHJapHuaa XaM Iy KaOu Xosatiap MaBxXynd Ba yiuap ¥3
€YMMUHU TOTIUIIH JIO3UM.

“Xamca” moctonnapu yTrad acpHuHr 40-ininapunadn Oomiad Oup Heda

Mapta Hamp oStuaan. Jloctonnmap KucmaH OVyiica-7a, HampAaH —Haipra
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Mykammamiamu0 Oopau. bupok ymap MartHugarn Kymiad KaMYHIMKIIap
Oaprapad sTUIMacIaH, Halpjapaa JAaBOM ATHO KenaéTraHu XaM Xakukar. by
X0JI, TQJAKUKOTAA Ky3aTWITaHUAEK, Kym 6opa 3btupod kumunran MAT, TAT Ba
2020 i yom 3Triirad “Xamca’ TOCTOHJIApU MaTHJIapU/Ia XaM yupauau.

Tanuxnu amgabuérmryHoc Ba maTtHimyHoc ojuM Hycparymio Kymaxyxa
OABparun kymiad uyukKunUIapuia LIOMp acapiapd HalIpUJard aHa UIyHJan
HYKCOHJIAp XaKHJa acoCiu MyJsoxaszajapHu Oowngupanu. KymiagaH, yJapHUHT
Ooupuna myHgai ¢ukp aWtunrad: “Hapoiim acapiapyHUHT WIMUN HaIIPUHU
ApaTUIl  OYUK-OIIKOPAJIMK, TMpOodecCHoHaNl XaMKUXATJIUK OwiaH amanra
OIIMPWIIMIIN  JIO3UM. XO3Up HABOWHIIYHOC, MATHIIYHOC OJIMMJIAPHUHT
KYWIApUHU  KUMCHAIITUPUI,  HY(Qy3Id  Taxpup  XaWbaTUHU  TY3WIII,
MATHIIIYHOCJIMK KOMHUCCHUSACHUHHU TaIllKWJ 3TUIIHUHT ailHU MaBpUIUIUP. 30TaH,
Hapoiin amabuit Mepocu aiipum onumiap €Ku ajoXyja TAIKUJIOTHUHT XyCYCUUH
MyJIKH 3Mac, OaKi yMyMXaJIK MyaKuaup”. '

Anbarra, HaBouit acapnapu, xycycan, “Xamca” JHOCTOHJApU HIOUPHUHT
IOKCaK Oaanuii Tagakkypu mMaxcynu OYynuO, OYyryHTH KyH YKyBUHJIApUTa YHUHT
MaTHUIl HYKCOHJAapJaH XOJIM, MyKaMMall HallpJapuHU TaKIUM  KWJIHII
MaTHIIYHOCTUKHUHT 10y13ap0 Basudanapuaan oupunup. [Topco HlamcueB nnmuii
7a00paTOpUACUHN TAAKUK STUIIIAH Ky3JaHraH OOIl Makcaa XaMm ailHu IIy
MyaMMoJapra €4uM H3Jall, ylIapHu 6apTapad Kuiumra Oup ypuHHUILIUD.

JluccepTallUsiHUHT YYUHUUA 000U “Xamca” uamuit-mankuouin mamunapu
Kuécuii. maokuku 6a YIAapHu MAaKOMUIIQUWIMUPUWL MYamMmMocu”, YHUHT
nactinadbku Qaciau 3ca “Ilopco lllamcues 6a 6owka maoxuxomuuiap sApameau
UIMUU-MAHKUOUL MAMHIAPHUHe Kuécutl maxauau” 1e0 HoMJaHaau. Yoy
dacnga XX acpuunr 40 — 90-itmutapuaa Ty3wiral “Xamca” 10CTOHJIAPU UIMHUMN-
TaHKUJAUN MaTHJIapu KUE€CU Taxjiuil 3Twian. XKymnanas, TagkukoT yuyH “‘Jlaitnu
Ba Maxunyn”, “Canmu Wckanmapuii” poctonnapuaudr Ilopco Ilamcues
tai€pnaran MTMnapu tynom Kapumon, Masxyna XamuagoBasap taué€pnaras
MaTHJap OuIaH MyKosica STUIIIH.

Fynom Kapumos 1944 iinnna HaponitHuur “Jlaiinin Ba MakHyH” TOCTOHU
WIMHUI-TAaHKAIMM MaTHUHU Tal€piaad. AWHU 1y TOCTOHHUHT MIMUM-TAHKUIAN
MaTHHM Tapyd HaIp dTHiMarad oynca-na, 1967 iwn [Mopco [llamcueB ToMoHu1aH
XaM Ty3wiraH 4. TaOuuil paBWIIa, Xap HMKKH OJUM XaM Oy HUPHUK HIIHU
Oomutamgan aBBan MTM tail€pnam npuHUMIUIApUHM Wiiad yukkadH. Mmina
MaTHIIYHOC OJMMJIAp TassHraH WIMHAKA ME30HJIap Ba TAAKUKOT yciayOjapu y3apo
KHECIIaHIu. Xap UKKH OJMM HII yCIyOH, TaHJIaraH WIMHM MPUHLMILIAPH Xam/ia
TyTraH WyJjiapuaard yMyMmMuid Ba (papkiu >KUXaTiap aHUKJIaHIU. XO3UpJIaHTaH
UTMnapHuHr WYKM XycycusaTiapura kypa ¢apkiapu KyHdugaruiapia HamMOEH
Oynmamu: masawuy 6a époamyu MAHOANAPHU WAPMAU  UWOPANap OUlaH
Kypcamuwioa, 6obrapoazu 6atm 6a MUcpaiap CAHOUHU Kypcamysdyu mapmud
pakamaapoa, OOCMOHHUHZS YMYMUU Oaumiapu Camouoda, UIMUl annapamoa

16 YKymaxyxa H. HapoluimyHocank: MyamMonap KauoH G6aprapad stunagu. //Iapk ronmysu, 2021 iiun 4-coH. —
b.69.
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Kypcamunean @apkiap Xaxcmu 6a YIApHUuHe acoCuil MamHea MAaHiaHeaH
sapuanmaapuoa, Kyaémaniap ycayounu caxiawoa. Ymoy (papkiu Kuxariapra
auccepranusaa  Mydaccan TYXTaIMHMO, TETMIUIM XyJocalap YUKAPUIITaH.
Kynésmanap ycnybunu caxnaw 6unan O0FIUK OUP MUCOJT:

Hoctoununr I 600, 24-0aiiTuaa mryHaan XojaaT MaBxKy/1:

Cos g i) s a5

Casy Gl (el o jal iS

Ymby OalWTHUHT Oem YpHUIA HyKTaJap TYMUPUO KOJMAUPUITAH EXYI
TymuK ¢doigananunaMarad. byHmail yciny0na uin 1OpuTHIN, Oupunuuoax, MaTH
VKUITUITMHY KAWUHIAIITHPAIA Ba UKKUHYUOAH, CY3HUHT MabHOCHUHHU aHTJIaIra
TYCKUHJIUK KWJIagu. XyCyCaH, @ MUCpa CYHTHUJA KelraH s> (3KyCT) aciauaa
WAatIanu, Xo3UpiaHuul MabHOCUIATH < s> (4ycT) cy3uaup. Yoy 6ait [lopco
[IlamcreB MaTHH A aciarya KenTupuiaaau!’:

o g iyl i Wl )0 )

Gy GLAAL Gl oyl &S

Balitna Tamxuc caHbaTy OpKaJIM 3yHHOPHUHT JIMPUK KaxpamMoH OelinjiaH
MaxkaM TYTHINTa IMaWJIaHTaHW Ba YHU WHUMOHMAH auupub, kydpp WHynmra
COJIMILIHM Kach Kuiranu tacsupiaHanu. llly nykran Hasapaas, [lopco Illamcues
BapUaHTH acJl MaTHTa MyBO(UK.

Mycrakummk Huutapura kenw6, “Xamca” JOCTOHJAPUHWHT HWIIMUK-
TaHKUJWWA MaTHJIapHW yCTHAA XaM KailTa TaAKUKOTIap oiaub Oopwiau. 1994 iun
dbunonorus ¢annapu goktopu Mapxkyna XamugoBa ToMoHugaH “‘Canau
Uckanpgapuii” JOCTOHMHUHT WIMHUWA-TAHKUAUKA MaTHU Ty3uiaau. Oinma Ty3raH
HUTMpa y3ura xoc KUXamiap, ssHru4da €HpamyBiap Ky3atwiagu. KymiagaH, y
VKWINIIA Mypakkal cy3iaapHu €3ulla AUaAKpUTUK Oenruiapaad QoiigaiaHaam.
bu3HKMHIYa, MaTHIIYHOCHUHT Oy TaXXKpUOACUHM WJIMHUN-TAaHKUIUNH MaTH TY3HIIJIA
TYIMK KyJutam camapanu Oynap sau. By opkanum akajeMuk HamipiiapHu fo3ara
KCJIITUPUIII OWJIaH OOFJWK KUIIUNH MyaMMoJIapJlaH OWpH Y3 €YMMHUHU TOIIAQJIH.
TagkukoTaa 1y Ba 00IIKa Xuxariapra arpodanya TYXTaTHH/IN.

Maskyp nmoctoH mMatHu xaMm Ilopco IllamcueB Ty3raH WIMUKA-TAaHKUIUN
MaTH OuylaH Kué€cui Taxjaun >Tuiaad. Hatmwkama Masxyna XamuaoBa Ty3raH
MaTHJa 3bTUpo3ra cabad OynmyBuM aiipuM Ypunnap aHukiaaHau. Kymmazaa,
M.Xamugoa Il.Illamcuer Ty3raH MaTHAQ Xe4 KaHJIal CY300IIM, H30XJIH
KOMMEHTapusijiap, IIYHUHTIEK, MaTH TY3UI MPUHIUIUIApY 0aéH KWIMHMAaraHuHu
tabkuraiau!8.  Acnmpma, ILIllamcueB JOKTOPIMK AMCCEepTaIMsICHaa Oern
JOCTOHHUHT Xap OWpura ajoxuja TyXTaauO, y OwiIaH OOFIHMK HIIap XyCyCcHIa
eTapianda MablyMoT Oepran!®. ByHmaH Ttamkapu, oJiiMa Ty3raH TaHKWIHA

17 Anvmiep HaBowii acapyiapy THIMHUHT U30XJH JyFaTtd. 4 Tomnuk. D.U.D03u108 Taxpupy octua. — TOIIKEHT:
®an, 1984. — 5.483.

8 Amumep Hagowmii. Cajymu Vickannapuii. Unmuii-rankuanii mata. | sxunn. Tysysun Masxyna llokup Kusu
XammupoBa. — Tomxkent: 1993. — b 4.

19 Huccepranusauar 55, 58, 62, 69, 74, 76, 78, 80 — 86 caxudanapuna aitnan “Camau Mckanmapuit” 1OCTOHU
TaHKAAWHA MAaTHHUHHM TY3UII, TAaHJIAHTaH HyCcXaJap Ba MILTA0 YMKWITaH NPUHIWIDIAP XaKWAAa MabIyMOTIap KEHT
&putwirad. Kapane: 1llamcues I1. HaBowuit acapinapy MaTHIApUHN YpraHUIIHIHT 0ab3u Macananapu. Ouion. daH.
JIOKTOpH. tucc. — TomkeHT, 1969.
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MaTHHUHT Y31 OujaH OOFJIMK alpuM Macajiajap XaMm OOpKH, yiap Xakuaa
auccepranmsaa  Oatapcui Myloxasza IOpUTWIAM. YCTO3 OJuMiap WIMHIA-
7a00paTOPUACUHMA TAJKUK OTUIL, YJIAPHUHT WIMHUN W3JIaHUILIAPUHU, Oup-
Oupsiapu OujiaH om0 OopraH MyHO3apaJlapuHU YPraHUIl HaTWKacHUla WIMHUMN-
TaHKUJAUM MAaTH Ty3UILTa JIOUpP alpuM TaBcusiiap 0epud YTuiam.

boOuunr “Xamca” oocmounapu unmuii-mankuoul MAmHIAPUHY My3Uod
ucmugooa smunean Kyiéama maumdanap 6a AHeU AHUKIAHSAH HYCXANAPHUHE
axamusmu” 10 HOMJIAHTaH WKKWHYK (daciupa OyryHra kagap Hasowuit
“Xamca’cu JTOCTOHJIApW WIMHU-TAHKUIUN MaTHJIApUHM Ty3uijga wuctudoaa
ATWITAH KyN€3Ma Hycxajap Ba YJIapHUHT axaMmuatu kypcatuiau. llyHunrnek,
ymoy dacnga “Xamca’munr XIX acpaa Huésmyxamman Kemmuii TomMoHMIaH
kyuupwirad Hoaup — Illaxpuca®3 Hycxacu TaBcudu KeaTUpWiau. SHrH
Tonmwiran ‘“Xamca” HYCXaCHMHHHI axaMUSTHHU OeNruiaml yayH yHH OyryHrada
MAaTHIIYHOCIUK WiIMUAA HcTHoga HTHO KeIWHAE€TraH KaJuMui Kyiaé3ma
Hycxajap OwiaH MyKosica KWIMHIW. YHUHT MaBXyJ TaHKUJIWM MaTHIIApHU
TaKOMIIIAIITHPUIIAATHA YPHA OeITUIIaHIH.

[ITaxpucad3 Hycxacu MaTHHN KUXATAaH, SbHU XATUHUHT TY3aJ/UINIH,
CaBOJUIWJINTH, YMyMaH, CY3JIAQpHUHT E3WIHIINWJA  XATOJAPHHUHT  JEApIIu
ydpamaciiura Ba OomIKa Katop ad3ammukiapu OuiaH TasHY MaHOa XUCOOJIaHTaH
AOQymxaMuI HycXacura Xyja SsKUH dKaHU MabiyM Oymanu. “Xaipary-i-adpop”
JOCTOHUHUHT CYHITH 000M Oyinda onau0 OopuiraHn MyKosicagaH Keyiuo
YuKaJAuraH HaTwxkaidap Oynra pamwiaup. Kyminanan, | 0oO6HuHT 13-0aiitu
Huésmyxamman Kemmit Ba AGaymkamMuil Hycxanapuaa Kyluaaruua:

Kie Ola 253 ol D) culad

Wie glual SELWBL) )5 ) 93 o

Maskyp Oaittnaru Oenrwianrad cy3 CynToH AJid Ba KojdraH 4 Ta Hycxaja
XaM _sJuu Tap3uga kenraH. YmoOy 0o0pa Illox Oomura MCCHK TaoM TYKHO
1000pral KyJl Ba YHUHT IIy IIOX TOMOHHAAaH adB ITHIMIK OaéHU Oepuiras.
XHUKOST XyJocacuaa HT KYI TYHOX KWITYBYM OaHJanap XaM KEUUPHIIUIITa
JOMMK SKaHM Ba HIOWP XaM Iy YpUHJA Y3WHUHT KEUUPWIHMIIHUIAH YMHUIABOP
o0ynu6, Amnoxra éxBopranu akc 3trad. Iy MasmyH HyKTau HazapujaH MUCpaa
033 )0 MSHUITHIIY IOMP MaKCAAWHH TYJINK HAMOEH dTMAaraH.

Nmpa Illaxpucab3 HYCXaCMHMHI XYCYCHSITJIADUHUA KEHTPOK  OYMIII
Makcaguaa ‘“Xahpary-n1-adbpop” NOCTOHMHMHT JACTJIA0KH MYHOXOT 00OJiapuHU
ITopco [llamcueB Tomonuaan 1970 vnim Ty3Wiran UaIMAN-TaHKUIUA MaTtH, MAT,
TAT Ba 2020 ¥inn HamIp TapKuOHUIaru MaTHIap OWIaH KUECTaHIu.

I 606HMHT 1-0akiTh KynE3mana:

Do) QAL a5 aS LSS das

s <l Hd asald Sl sla
Masmynu: Xama Amioxra, YHMHT 30THTa BOXHOIMUp. XalK (sSpaJMHIILIAp)
Y (AnI0X)HUHT 30TU/IaH 3appaiapaup.

WNKkKkuHYM MECpaHUHT WK cy3u MTM Ba Hampiapaa s (XOMHI) Tap3uja
kesraH. Anbarra, Hampiapjaard 0y BapuaHT XaM MabJIyM acocra 3ra. SI'pHu yHa

XamJl alTyBUM MabHOCUAATU XoMuO CY3UHUHT KYJIJIAaHUIIN OaiTaa Tyraja Ma3MyH
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udoganmaraHek TacaBBYp XOCWJI Kuiaau. busHuarda, Oy ypuHaa AJUTOXHUHT
Xomuk cudarura HIopa MaBXYyIJIMTH, KOJaBepca, 3appad CY3UHUHT KYTLUTUK
IaKau (3appoT) xaix Ja3WHUHT KYJIJTAaHUIIMHY Tako30 Kwiaau. ly skuxataaH,
0allT Ma3MyHHTa KyJIE€3Ma BapHUaHTAAard MaTH TYJIMK MOC KeJIraH.

[axpucad3 Hycxacu, MTM Ba Oomika Hampiap ypracujia KaTTa-KHYHUK
kymiad tadoByTiaap Xam Oop. YIapHUHT akcapusiTh KyJi€3Maaa MaHTHKUN
TyraJutik kacO stran. HamyHanap xaaBania KypcaTUiau.

Maskyp Kya€3ma uiamaa UKKU KUXaT OMIIaH KaTTa axaMHUAT KacO dTaju:

1) Illaxpuca63 Hycxacu “Xamca”’HUHT OOIIKa JOCTOHJApU YCTUIATH
TEKCTOJIOTUK TaJKUKOTJIapAa Ba MaBXyJ WIMHA-TAaHKUAUN MaTH Xamja
HaIIpJIapHU TAKOMWUIAIITUPUIIA MyXUM ManOa OYu0 Xu3maT Kujaau;

2) xap Oup Kyn€3ma Y3WHUHT MyadssH Tapuxura sra 0ynm0, y Hadakar
IIOUp WXOJMHU, Oanku OYTyH MaJaHUsT, WKTUMoun-(ancaduii ukpiap
TapakKUETH Ba agaOUET TapuxuHU YVpranuim OwiaH OeBocuta Oornmukaup. [y
MabHOAA, ‘“XaMmCa’HUHT KyJIAMU3Jaru Hycxacu xam Kamkagapé Buiiosarw,
xycycaH, [llaxpmcab3ma  XaTTOTAMK  MakTaOWMHWHT  IOKOpH  Japakana
ITAK/IAHTAHUIAH JIapaKk OepyBYd KUMMATIH MaHOamup. Yinaimumsky, 6y kadu
HOJIMP HYCXAJIAPHUHT WM UCTU(OA STUIUIH afabuéT TApUXUHU YPraHUIITa
JIOUP SIHTH TAAKUKOTIApra Uy O4ajin.

YMYMMU XYJTOCAJIAP

1. ITopco IllamcueB wimuii 1aOOPATOPHUSACUHU TAAKUK KWJIUII, YHHHT
daonmusTHAATM MYyXUM WIMHI HaTWXKallapHU fo3ara uukapad. Kymnamas, y
IOPTUMHU3 Ba XaxoH (QoHmIapuaa cakiaHaétrad, (anra Homabiaym HaBowui
acapJiapu KyJi€3MajlapuHU aHUKJIAraH, YJIapHUHT WIMUN TaBcu(UHU OepraH, SHT
MyXUMH, OMMaBUW XamJa WIMHUK HallpJapuHu 4on 3TraH Ba HaBowuii “Xamca”cu
WIMUN-TAaHKAIUNA MaTHJIAPUHU TY3HUII KaOu J073ap0d TaAKUKOTIApHU amajra
omuprad. Onum GaoTUATUHU YpraHUI, HAIIP Ba WIMHI-TAHKUIANA MATH TY3HIII
Oopacujgaru TaxpuOaJapuHU Y3JAIITUPUII MATHIIYHOCIUK COXAacuja SHIU
KapallJIApHUHT [AKJUIAHUIINAA, YHUHT WIMHN-HAa3apuil acoCIapuHU SIpaTUIA,
YMyMaH, COXaJard MaBxXyJl MYaMMOJIADHUHTI €YUMUHU TOIHILJIA MYXHM
axaMusTra sra.

2. “XaMca”HUHT TYHFUY HYCXacH XHCOOJIaHraH AOAyymKamuil Kyl€3macu
E.D.beprensc TOMOHHMIAH aHWKJIAHWO, IOPTUMHU3IA ONMO KOJMHTaH OYIica-ja,
yan wimuid uctugoxaara [lopco LllamcueB oanb xupuO, UIMHIA-TaHKUIUN MaTH
TY3UII YYyH SHT HIIOHWIM MaHOa Oyna OMUIINHM WIMHUHN KUXAaTHaH UCOOTIaau
Ba UILIapuIa KeHT Qoigananiy.

3. MarHmyHoc ToMoHuaaH HaBowil acapiapu Kyn€3mMalapUHUHI WIMAA
KYJUIAHWIWIIHY, KQAUMHUI HyCXaJJapHUHT TOMWIMIIY KyHUAary skuxarjiapu Ouian
AXAMUSTIMIND: OUpUHYUOAH, HABOMMIIIYHOCIWKAA HOMAblIyM OYJraH sHIU
KYJIE3MaJapHUHT aHUKJIAHUIIN [IOUP W>KOJWHUHI MYXHM KUppajJapuHU OYUIITa
KaTTa €paam Oepau Ba SIHTM TaJAKUKOTIapra Wyna o4y, ukkunuuoan, Hapouii

acapJlapuHMHI, XycycaH, ‘“Xamca”’  JOCTOHJAPUHUHT  WJIMHMN-TAHKUIUMA
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MaTHJIAPUHM SIHAJ1a TAKOMWUTAILITUPUII Hyuaa 3apyp MaHOa Ba3u(pacuHu YTaau;
yuunuuoan, HaBouili MaTHIIyHOCTUTH OujlaH OOFIMK (acocaH, TaHKUAWI MaTH
TY3UIIJIard) alpuM YajiKallIUuKIap, YWTaUMKIapHU Oaprapad Kwiuil OwIaH
Oupra OPTUMHU3 TapUXuJa XaTTOTJIMK, KUTOOAT CaHbATMHHHI Kall Japaxana
PUBOKJIAHTAaHWHU, TYPJIM JaBpjapia HIoWp acapiapura OYiaraH MyHOcaOaTHU
aHuKJamra épaam Oepras.

4. HaBouiiiryHOCIMKAAa aMalira OIIMPWITaH AAacTIa0KU Hampiap HWKKU
naBpra OynuHanu: 1) ukKuHuu scaxou ypywueaua oyiean nawpiap, 2) ypyuloaH
Ketiun won smunean acapaap. Y30eK MAaTHIIYHOCIMTHAA YCTO3 OJHMIIAp
TOMOHHUJIaH 0JM0 OopuiaraH aacTiabKyd WIUIap — HAIp Ba TaHKUIUWA MaTH
ycTUAard TaxpuOanap OwWilaH TaHUIIWIN, YJIAPHU TaxJjwira TOPTHII coXa
PUBOKHIa XM3MaT KWIyBYM MYyXUM OMWI caHamamu: 1) Oy Vy30ek
MAaTHITYHOCTUTHUHHUHT JAacTIa0KU Kajgamiapu Xakujard TacaBBYpPHH OOMMTAJIH.
Coxa Tapuxu Ba OJuUMJIAp JpUIITaH WIMHUN HATWXKAJaApHU TaxJIMJI 3THIL, V3
YpHUIA, MATHITYHOCHMK ()aHUHUHT KEHHHTH TapakKUETUTa MKOOWH TabCcup
KypcaTaau; 2) OpTTUPWIraH TaxpuOanap, YMKApWITaH UIMUN XyJjocallap coXa
OunaH OOFNUK SIHTH FOsUIap, Kapaluiap Xamja siHruda €HJalryB ME30HIapUHUHT
HIAKJUTAaHUIINWIA KaTTa poib YHHAWAM; 3) COXaHUHT 3HT J0d3ap0 MacaiaJapyHU
Ypranum xamjaa yJapHUHI €4UMUHU TONUII (XyCyCaH, WIMHUN-TaHKUIHA MaTH
Ty3UIl Ba aKaJEeMHUK HAIIPJIAPHUHT HA3apU-METOAOJOTHUK aCOCIapUHH HIILIa0
YUKHII)a TaXpuOalu MAaTHIIYHOC OJIUMJIap JjabopaTopusickiHu aTpoduinya
TaJKHUK ITHIL KaTTa axaMUsTra Jra.

5. HaBowmii acapiapu, XycycaH, “Xamca’HUHI JacTIaOKu HalIpJapuHU
TeKIIUPUIIIAH KyHHJIard MyXUM XyJocanap KenuO yukaau: Oupunuudan, ymoy
Hampiap “Xamca” TOCTOHJIAPUHUHT Ma3MyH-MOXUATH XAKAa YMYMHM TaCaBBYp
OepraH Ba yjiap LIOUP MEbPUATUHUHT (HopMall XyCyCUATIapH, Ha3apuil acociiapu
YCTHAArd TaJKUKOTJIapJa MyxXuM MaHOa BasudacuHu Oaxapran xamja
HABOMMUIITYHOCIUK WIMHHUHT PHUBOXJIAHUIIINIA 3aMHUH SIpaTraH; UKKUHYUOAH,
Ma3Kyp J1aBpjla amajra omupuiran ‘“Xamca” Hampiapu 0ab3u HyKCOHJIAp OWIaH
YUKUIIUTa Kapamail, OJMHTaH UMUK HaTWKallap Ba OPTTUPWITaH TakpuOasap
OOIlIKa MYMTO3 acapijliap HalIpjiapd TaKOMUJIUTa XU3MaT KWITaH; YYUHYUOAH,
coOUK WUTTU(DOK AaBpuaa TYpiau KUCKApTUPHUILIAp Ba YEKJIOBIAp OWJIaH HAIIp
STWITaH Oy acapiiapra ojaria TaHKHIWN KapanraH. bupok ymnap OyryHru naBp
HAaBOMUIIYHOCIUTH Ba MATHIIYHOCIWIH ACOCTAPUHUHI INAK/UIAHUIIWIa KarTa
TabCHUP YTKA3TaH.

6. ITopco IllamcueB Tomonunan Ty3wiaran Anumep Hasowii “Xamca’cu
WIMUNW-TAHKUAIMA MATHJIAPUHY Halipjap OWiiaH KUE€CHl YpraHull yjiap MaTHHU]IA
Oaprapad >TUIUIIH 3apyp OYIATaH MyamMMoJIap KyT dKaHWHU UcOoTiIaau. by xoi,
Tankukotna Kysatwiranuaek, MAT, TAT Ba 2020 ¥un Hampiapuga Xam
yupaiiiu. Baxonanku, HaBouHUHT “XamMca” JOCTOHJIApU MIOUP FOKCAK Oaauuii
TapakKypuHUHT Maxcynu OYnuO, OYryHrH KyH VKyBUWJIApUra YHUHI MAaTHHM
HYKCOHJIApJIaH XOJIM, Y3 IOKCaK Jlapakacura MOC HalpJIapuHU TaKAUM KUJIUII
MAaTHIIYHOCTMKHUHT  Joi3ap0  macaiainapd,  MyXuMm  BasudaiapuiaH

xucobmanaau. Ilopco IllamcueB wunamuil J1a0OpaTOPUSICUHU TAJAKHUK DSTHIIJIAH
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Ky37aHraH OoIll MakcaJ XaM alHu UIy MyamMoJiapra €4uM Hu3jall Ba yJapHU
Oaprapad KUIUALIIUP.

7. Anpabuér tapuxunpa Ilopco IllamcueB xo3upiaran “Ca0vau caii€p”
JOCTOHMHUHI MAaTHU MJIMHUH-TAHKUJIUM MaTH AdMac, MUFMa-KUECUM MaTH JieraH
Kapamnuwiap xaM MaBxXyA. bupok onmb® Oopwiran TagKUKOT YHUHT WIJIMHM-
TaHKUJUWA MaTH TY3UII Tajlabiapura TYJIUK >kaBoO OepuinHu kypcataau. [lopco
[ITamcueB Ty3raH MaTH y4yH acoc OynraH Kyiaé3ma Hycxanap KaJuMHIIUTHU,
Myaiud MaTHUTA SKUHJIWTH, CABOJJIMIJINTH, WUIMOHWIMJINIUA Ba OOIIKAa KaTop
ad3aymukiapy OuilaH axpanub Typaau. XycycaH, KOThOmap — AOmymKamui,
CynroH Anu Ba yJapHHMHT KyJ€3Malapy WIM axJlapy TOMOHHJJAaH Kym Oopa
pTUpOd KuiauHranu OyHra gamunaup. “Cadbau cail€p” JOCTOHUHUHT WIMHIA-
TaHKUJIWWA MaTHU TaHJIAHTaH Xap Oup Kyiaé€3ma HyCXaJapHUHT CYy3Ma-cy3
Ku€cianuiy, Gapkiu YpUHIAPHUHT U30XJIAHUIIM Ba MATHIIYHOCIHMKIA MaBXKY/l
KaTbU KoMJanapra amajl KWIMHHUIIM HaTWXKacuja XO3UpJiaHraH. byHnaH
Tamkapu, ymoly WIMHA-TaHKUIAKA MaTH JIUCCEpTalus JOMpacuaa amaira
omupuiradn Oynub, yHAA pyc Ba KapJIOUl XajKJap MaTHUIYHOCIIUTU
TaxXpubanapy, IMIYHUHTACK, OJJMMHUHT Y3U TOMOHHUJAH WILIA0 YMKWITAH aHUK
MPUHLNILIAPTa TASHUIITAH.

8. “Xamca” TOCTOHJIAPUHUHT UIMUNA-TAHKUIWA MaTHUHH Ty3uiiga [Topco
[[TamMcreB TOMOHUAH KYJUTaHWITaH yciay0 Ba METOAJIAp, AaHUK WIMHN XyJiocaiap
acocujia UIIad YUKWIraH TaMOMUILIap, yMyMaH, Y TOMOHMJIAH UIITapy CypHIIraH
Hazapuil Kapalulap MAaTHIIYHOCIMK HWJIMHUHUHT IOKCAJIMIIMAA aloXuaa YpuH
tytagu. OnuM TaxpuOanapu acocuja HaBoulHUHT OoIlika acapiiapd HIMMIMA-
TaHKUJAMM MaTHJIApUW YCTHAA XaM KaTop MAaTHIIYHOCHAp TaJAKUKOTIap OJuo
Gopmmnap. Y3 ypHuma, 6y WMILIAp HABOMHIIYHOCIMKHHMHT MyXHM IOTYKJIapH
cudartuaa >pTHOOP KO3OH/IH.

0. VpTa acpiapaaru Kyné€smanapaa TYpKUMM TWIHUHT TPaMMaTHUK
Koujanapu, aiHukca, opdorpadux mebépiap KaTbuil TapTHOra COJMHMAra.
Maskyp naBp kyné€mamapuaa apabua, (opc-Tokukua cysnap aHuk (dopmana
&sunrad. bupok ¥y30ekua cyzmap Oopacupa Oywpmait ne6 Oynmaiau. Typkuit
cy31ap Ba KylmuMYallapHu &3uia xap oup kotud y3uua iy tyragu. bynaa xam
yJap KaTbuid OMp Koujara amasl KMJIMaraHu, s’bHU COOMT TyTyma TypOJMaraHu
kypuHaau. Maxdy3 A6aymxamun, Cynron Anu Mamxaauii kabu 3aMOHACUHUHT
OyloK KOTHOJIapyu Ky4yupran Kyi€é3Mma MaHOalapja Xam MIyHJald XOJATHUHT
MaBXy[JINTH OyHra aHuK JaIuiadp. Ym0y MyaMMO MyMTO3 HWXOJIKOpJap,
xycycaH, Anuuiep HaBouii acapJapuHUHT WIMHIA-TaHKUIUNA MaTHJIAPUHU Ty3raH
MaTHIIYHOC ofuMiIap gaoiusTuaa xaMm Oaprapad KuivHMara. TauKuout mMamH
WIMHIA XapakTepJard MaTH OYnu0, Typiau HYyKCOHJapJaH XOJu OYIWIIHH,
aitHuKca, €3yBna opdorpaduk TamoMuiara KaTbui TasHUO WII KYPHUIIHU Tanad
sTaau. YmoOy MaTHIap acocujia WIMHUKM Hampiap Mmaigonra kenamu. Ly Gouc
yHAa opdorpaduss KoOMAAIApU ACOCHMJA MAa3MyHHUHT MYyKaMMaJUTUTHHH
TabMUHJIAII KAaTTa aXaMUsATra ara. by, oupunuuoan, YKyB CypbaTH Ba aHUKJIUTUTA
WKOOUWA  Tabcup  YTKa3aau;  UKKUHYUOAH, MATHHUHT  KOpuUil  €3yBra

TPAHCIIMTCPAlVA KUWIMHHUIINAA KaTTa KynaﬁHHK ApaTaiu.
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10. Anumep HaBowuii “Xamca”’cMHUHT Xap OUp JOCTOHU WIMHA-TaHKUIUI
MaTHM I03aCHJIaH aMajra OMIMPWIraH MIUIApHU KUECUHM YpraHuil, Taxpuodaap,
WIMHI MYHO3apaJIapHU YyKyp TaxXJIMJ 3THUII COXa TAPAKKUETH y4yH, allHUKCa,
3apyp. UyHku Oy opKaidM TaHKUAUMN MaTH Ty3ull Oopacupa Wyn KyHuirax
KaMUYMUJIMK Ba MyaMMOJIap aHUKJIaHAId Xama yjaapra e4uM TOMUIIaaH.

11. ByryHraua MaTHUIYHOCIHKAA KyJI€3Ma HycXajlap KaHYaJIMK KaauMUN
Oynca, YHUHI OpUTMHAJTra SIKMHJIWTH IIYHYAJIUK OpPTaaH, akCHMH4Ya Oyica, aci
MaTHIAH Y30KJalIWIaJ{, JIeraH Kapaml MaBxKyZ. DHpOK 3aMOHaBHH TaJKuK
yCcyJulapy Ba INPUHLMILIApU acocuja oiud OOpuiraH M3JaHuILIap, KoJaBepca,
SHTM HycXajap YCTHJard TaAKUKOTIap OyHJal KapallHUHI TYJIMK acocra 3ra
AOMACIUTMHHA KypcaTAu. SIbHM TaHKUIAUN MaTHJIAp TY3UII Y4yH TaHJIaHaJAUTaH
Kyn€3Ma MaHOAHUHT KaJuMUIl OYIUIIM SMac, KOTHOHUHT CaBOUIMIIMK Japakacu
OMpUHYYN YpUHJA XHUCOOTa OJIMHUIIN 3apyp.

12. WnMuii-TaHKUAMA MaTH YYyH TaHJIAHTaH TasHY Ba €pJaM4yu MaHOara
anokaznop 0apya MabJIyMOTIIAp XKUAJUN YPraHWIUILIH, YHUHT CAXUXJIUTH QaKTiap
Owran nc6oTIad GepunuIy mapT. AKC X0Ji1a, TaHIaHTaH MaHOara Xam, y acoczia
XO3UPJIAHTaH WIMHM-TaHKUAMN MaTHra XaM MIIOHY KECKHUH MaCasi/ix.

13. UnMuii-TaHKUIMHA MaTH Ty3WIIA JHAKPUTHK O€ITWiapiaH TYJIUK
uctudona srunuim 3apyp. Kyproun Kapum nHampnapuaa 6y 6enrmnapaan TYIuK
doiinananum Taxkpubacu MaxyA. byHmaHn mypon Xxed Oup CY3HUHT XaTo
VKWIMImmra uyn kyumaciaukaup. Arap ymoy taxxpuba HaBouit Ba 6011Ka MyMTO3
VDKOJIKOPJIApUMU3 acapiapy WIMHUN-TAHKUAUN MaTHJIAPUHU TY3UILNra XaM TYJIUK
TaTOMK KWIMHCA, aKaJIeMUK HaUIpJapHU 103ara KEJITUPUILJATH KUIIUN
MyamMoJiapAaH Oupu ¥3 e4MMUHU TOIA U,

14. Typnu  onumnap TOMOHUJAH  TaW€pllaHTaH  WIMHUH-TAaHKUIUN
MaTHJIapHU KMUECHM YypraHui yinap ypracuaa Karra Gapk HYKIUTHMHU KypcaTaau.
Ymoby matanap Oup-OupuHu Tynaupanu, xonoc. llly Gouc mMaBxya TaHKUIUAN
MaTHJIADHU KauTa Ty3WIIra SXTUEK WYK. SHMM TONMWITaH MIIOHYINA KyJE3ma
HycXaJap acocuja MaTH TaxXpUpUHU amaira OIIMPHUII Ba TAaKOMUJUIAIITUPHUO
Oopuml SHr TYFpu Wynaup. byHaa Taxpup KWIyBYM Y3UHUHT Myaudd smac,
TaxpUpyu SKAaHWHU KYpPCATHIIHM Ba TYy3aTHII NPHHOMIUIAPU XAKUJIA MabIyMOT
OepwIIu mapT.

15. byrynraya wmaTHuIyHociukaa Qoiinananud KenuHaétraH —Kynésma
HycXajlap TaHKMJIUKA MaTH Ba HAIIPJAPHUHT BYXKYJra KeJIUIIUAa MyXUM YpHUH
TyTrad. bBUpoK ynap acocuaa Ty3uirad TAHKUIUN MaTHIApJa Xajl STUIHILN 3apyp
Oynaran myammonap Oopiuru xam Oup Hewya TaAKUKOTiIapAa acocnanrad. [y
6ouc “Xamca” JOCTOHJIAPUHHUHT WIMUN-TaHKU AN MaTHJIaApUHA
TAaKOMWJUTAIITUPUO OOPUII yUyH SIHTY MaHOATapHU aHUKJIAII, YIapHU CHHYUKIIA0
YypraHuil Ba WiIMra TaTOMK KWIUII 3apypaTd MaBxy/l.
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INTRODUCTION (Abstract of the dissertation of PhD)

Relevance and necessity of the dissertation topic. The study of the
literary heritage of great writers, the preparation of excellent texts of their works
and the implementation of academic publications are as important in world
textology as the study of the process of their emergence. In particular, one of the
current problems of the industry is to identify sources of manuscripts unknown to
science, to describe rare copies, to analyze the research process to ensure their use
in science.

In the world textology and literary sources, in the XIX-XX centuries,
important scientific and theoretical research was carried out on scientific sources
such as sources of biography of Alisher Navoi, comparative analysis of
manuscripts of the great poet, text hermeneutics. The interest in the works of
Alisher Navoi, their promotion and translation has also grown significantly in the
world. As a result, the need to study the sources of the great poet's works on the
basis of the latest achievements in textology came to the fore.

In the field of Uzbek textology and source studies, in the middle of the last
century, significant achievements were made in the study of the works of Alisher
Navoi, the implementation of mass publications, the compilation of scientific and
critical texts. However, in the years of independence, due to ideological changes,
the study, analysis and, if necessary, revision of the work done has become an
important task. Because "Alisher Navoi's invaluable creative and scientific
heritage has a special place not only in the history of our people, but also in the
history of world literature, the development of our national culture and literary
and aesthetic thinking"?°. Given the fact that the study and publication of
manuscripts of epics "Khamsa" is based on scientific and critical texts written by
Porso Shamsieyv, it is important to study the scientific work of the scientist in the
field of textual studies and source studies. Improving scientific and critical texts
compiled by a textologist is one of the priorities of the industry. This task cannot
be accomplished at a high level without a thorough study of the scientific
laboratory and the definition of research methods and principles. Based on the
study of Porso Shamsiev's research on the scientific and critical text of the epic
"Khamsa", a study was conducted to create a theoretical and methodological basis
of Uzbek textual criticism; to form a system of clear criteria; to develop strict
principles and concepts of composing scientific-critical texts of works of classical
artists, also specific suggestions and recommendations were made in this area,
which all confirm the relevance of this dissertation topic.

Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated May 13, 2016
No. PD-4797 "On the establishment of the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi", No. PR-2995 of May 24,
2017 "On measures to further improve the system of preservation, research and

20 ¥36exucron Pecny6nukacu IIpesunentn lllaBkat Mupsuéesaunr 2020 #iun 19 oxrabpaaru “byrokx moup Ba
myTtadakkup Anumep HaBowit TaBamuryaunHuHr 580 HWIIMTHHM KeHT HUMmoHiam Tyrpucuaa’th [1K-4865-con
Kapopnwu. https://lex.uz/docs/5054929
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promotion of ancient written sources”, No. PR-2789 of February 17, 2017 "On
measures to further improve the activities of the Academy of Sciences, the
organization, management and funding of research", Resolution No. PR-4865 of
October 19, 2020 "On the broad celebration of the 580th anniversary of the great
poet and thinker Alisher Navoi" and other regulations related to this activity to
some extent serve the implementation of the tasks set out in the law.

Conformity of the research to the priorities of the development of
science and technology of the republic. The dissertation was completed within
the priority direction of the development of science and technology of the
republic "Social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development
of an informed society and a democratic state, the development of an innovative
economy."

The degree to which the problem has been studied. To date, in Navoi
studies, the epics "Khamsa" have been studied in various aspects. In particular,
scientists such as A. Fitrat, H. Zaripov, E.E.Bertels, S.Ayniy, A.Sa'diy,
G'Karimov, H.Sulaymon, V.Zohidov, I.Sulton, A.Qayumov, V.Abdullaev,
N.Mallaev, A.Rustamov, B.Valikhojaev, E.Rustamov, S.Erkinov, A.Hayitmetov,
A.Abdugafurov, T.Ahmedov, S.G'anieva, S.Hasanov, M.Hamidova,
M.Muhiddinov, Sh.Sirojiddinov, V.Rahmonov, N.Jumakhoja, N.Jabborov, A.
Erkinov, U. Jurakulov, D. Yusupova have shown significant results in this
regard?. However, the stage of development of "Khamsa" publications, the

2l ®urpar. “®apxon Ba [lupun” noctonu Tyrpucuaa //Tanmanran acapiap. 2-KHia. — TONIKEHT: MabHABHAT,
2000. — Bb.105-134.; ®urpar. Uaconmar xakuna HaBomiinuar ¢ukpu. — Tomxkent: Mycyamon WmTupoxuroH
¢upKamapHHUHT Yika Oopocu Xy3ypumara Hampuér mrysbacu. 1919. — B.11.; Beprensc E.O. Hasowuii. Tap>xumon
N.K.Mup3zaes. — Tomkent: “Tafakkur qanoti”, 2015. — b.7.; beprensc E.3. JIpeBneiimias pykonuc. “IlsaTe mosm”
Ammmep HaBoum. Mocksa: 1957. — C.3-4.; Oligser Navaij. Xamsa. (Qisqartirib basmaga tajjarlavei S.Ajnij).
Vysnemnamp. — Toukent: 1940. — B.11.; Kapumos F. Haponitauur “Jlaiinu Ba MaxHYH” acapi KPUTHK TEKCTH:
Ouon. ¢aH. HOM304H ... aucc. — TomkeHT, 1944.; PyctamoB D. “XaMca”HUHT CYHITH HAIIpH Ba TEKCTOJIOTHATA
oy 0ab3W MyIloxasamap. /V36exucTon MamaHusATH, 1959 inn 5 centsOps.; OpkunoB C. HaBomit “®apxon Ba
uprsa”n Ba yHUHT Kuécwmit Taxymum. — Tomxkent, 1971.; Opkunos C. llapk amabuéruma Papxox Kuccacu. —
Tomkent: ®an, 1985.; XacanoB C. HaBouiinuHr ertu Tyxdacu. — Tomkent: Fadyp Fynom Homunaru Hampuér-
Mmarbaa Oupnammacu, 1991.; Anumep Hasouit. ®apxon Ba Ilupun. Hacpuii 6aén myammudu Fadyp Fymom.
Hampra raitépnosun XaiiurmeroB A. — TomkeHnT: Anabuér Ba canbar Hampuéru. 1975. — b. 244-246.; Anmumep
Hasowii. Xaiipat yn-adpop. Hacpuii 6aén myannudu XarintmeroB A. — Tomkent; 1983. — B.3-7.; Xaliurmeros A.
MarHmyHociuk myammonapu //Ulapk rommysu, 1982 imn, 3-con. — B.167-171.; AxmemoB T. “Xamca”
KaxpaMOHJIApUHUHT xapakrep xko3nudacu. — TomkenT: @an, 1986.; Katomor A. “XaiipaT yn-abpop” TaaKuHH. —
Tomkent: Anabuér Ba campart, 1985.; Xamumoa M. Ammmep Hasowit “Canmn Mckannapuit” TOCTOHH WIMHR-
TaHKUAWN MaTHHU Ba MaTHHUH Taakuku. @mron. ¢an. gokropu. aucc. — Tomkent: 1994. — b.11.; MyxugnuHOB M.
Anvmmep HaBowit Ba yHUHT canadiapy mkoanaa WHCOH KoHIenmusacH (“Xamca”TapHUHT OUPUHYH TOCTOHIAPH
acocuma) Oumon. ¢aH. HOM3oAH ... mucc. aBroped. — Tomkent, 1995.; Cupoxunauaos III. Ammmep Hasowii:
MaHOJIapHWHT KUECHI-TUITOJIOTHK, TEKCTONMOTHK Taxwind. — TomkeHT: Akademnashr, 2011.; Cupoxuanuaos C,
Ymaposa C. V36ex MaTamysocuru kuppanapu. — Toukent: Akademnashr, 2015.; MaTHIIyHOCTHK cabOKIapy. —
Tomkent: “Navoiy universiteti”, 2019.; PaxmonoB B. MymT03 cy3 cexpu. Tomkent: “O‘zbekiston”, 2015;
Kymaxyxa H. HaoimmryHnocnuk: Myammonap kadoH Oaprapad stunanu. //Ilapk ronmysu, 2021 iun, 4-coH. —
B.66-72.; Ja66opos H. “Jlaitin Ba MakHyH” WIMHHA-TAHKHIMIA MATHHra AOMp aiipuM Mynoxasanap. Y30ek
a71a0METITYHOCTUTUIa TAXJIMII Ba TAJIKUH MyamMMolapu. PecryOnrka wimuid aHxymann marepuaiuiapu. — Kapmm,
2016. — b.13-16.; Ukku Oyrok xamcaHaBUC ¥okoJ KoHuemnusicy. //Kaxon agabuéru, 2021 i, 6-con. — b.174-
182.; OpxuHoB A. Aymmep HaBouitHuHT neii3ax siparum Maxopatu (“Cannn Vickanmapwii” TOCTOHH MUCOJIH[A).
®wuon. ¢dan. HOM30oAM naucc... aBToped. — Tomkent, 1990.; DpkunoB A.C. Amumep Hapouii ‘“Xamca’cu
TankuHUHUHET XV—-XX acp man6amapu. @uinon. dan. pok... gucc. — Tomkent, 1998.; XKypakynos Y. Anwmmep
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complex analysis of scientific and critical texts, the experience of major
textologists in this regard, the scientific laboratory was not a separate object of
research.

However, the study of the activities of scholars who have contributed to the
development of Uzbek textual studies, the acquisition of experience in publishing
and composing scientific-critical texts is important in the formation of new views
in the field of textology, its scientific and theoretical basis. In particular, the study
of the activities of textual scholars in the creation of academic editions of Navoi's
works, the development of the basis of scientific and critical texts is effective in
all aspects. In particular, an in-depth study of the scientific and critical texts of
Alisher Navoi's epics "Khamsa", a serious study of the life and scientific work of
the great representative of Uzbek textology Porso Shamsiev in determining the
ways to improve it on a scientific basis gives high scientific results. In this
respect, this dissertation differs from previous research.

Relation of the research topic to the research plans of the higher
education institution where the dissertation was completed. The dissertation
was completed in accordance with the plan of research work of Karshi State
University on the topic "Study of the historical development and theoretical
development of literary events."

The purpose of the study. Carrying out of complex research of Porso
Shamsiev's scientific laboratory consists of scientific and theoretical
substantiation of experiments of Hamsa textual criticism.

Research objectives:

To determine the impact of Porso Shamsiev's scientific laboratory on the
development of textual research, to periodically study the activities of the
scientist, to determine the significance of his scientific and theoretical views in
his time and today;

Examination of copies of Alisher Navoi's works identified by the
textologist and proof of their significance;

Step-by-step study of the experience of "Khamsa" publications,
examination of the criteria and scientific methods of the scientist's approach to the
creation of scientific-critical texts, identification of problems in publications and
ways to overcome them;

Comparison of scientific and critical texts of epics "Khamsa", disclosure
from the point of view of modern textual criticism;

To give a description of the newly discovered copy of "Khamsa", to
compare it with existing sources, to show its characteristics, to give clear
scientific conclusions on the preparation of scientific-critical texts.

The object of research was research on the scientific activity of Porso
Shamsiev, scientific and critical texts of the epic "Khamsa", the manuscript

Hagowmit “Xamca”cuma XxpoHOTOI modTHKacu. — TomkeHnT: TypoH-uk6on Hampuéru. 2017.; FOcynosa [[. Amumrep
Hagowuit “Xamca’cuga Ma3MyH Ba pUTMHHHT Oanuuid yiryaimura. — Tomkent: MUMTOZ SO'Z, 2011.
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sources on which they are based, the publications of the epic that have been made
to date.

The subject of the research consists of Porso Shamsiev's scientific
biography and the principles of textual activity, the peculiarities of the scientific
laboratory of the scientist, criteria and methods of approach to the creation of a
scientific-critical text of the epic "Khamsa", a comparative analysis with the
research of other scholars, the study of a rare copy of "Khamsa".

Research methods. Phenomenological, classification, historical-
comparative, statistical, contextual and complex analysis methods were used in
the dissertation.

The scientific novelty of the research includes:

Criteria for approach to the creation of scientific-critical texts of Porso
Shamsiev's epics "Khamsa", scientific methods are defined, the influence of his
activities and experiments on the formation and development of the theoretical
foundations of Uzbek textology is proved;

The role and importance of the initial research on the creation of "Khamsa"
publications and scientific-critical texts in the development of Uzbek textology
was identified;

It has been scientifically proven that Alisher Navoi's works, in particular
the Hamsa epics, do not need to be rewritten to improve their critical texts, but
that text editing based on newly discovered manuscripts is sufficient;

Scientific conclusions have been drawn that later manuscripts can also be a
reference or auxiliary source in the compilation of scientific-critical texts.

The practical results of the research are as follows:

Porso Shamsiev's textual activity was first covered in a monograph,
scientific-theoretical views on textology, research methods were analyzed;

The mass publications of Alisher Navoi's "Khamsa", the experience of
compiling scientific and critical texts, the stages of development of these
publications, the textual research on them have been comprehensively studied;

The comparative study of the existing editions, scientific and critical texts
of the "Khamsa" epics by textual scholars;

The achievements of "Khamsa" textual criticism, shortcomings, factors of
their origin are analyzed.

The reliability of the research results is explained by the fact that the
applied methods and theoretical data are based on reliable scientific sources, the
analyzed sources are checked by scientific methods, theoretical ideas and
conclusions are put into practice, studied on the basis of modern scientific
concepts of textology.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research is determined by the study of Alisher Navoi's works,
in particular, "Khamsa" editions, the comparative study of existing scientific and
critical texts, the study of Porso Shamsiev's scientific activity and research in the
formation of Uzbek textology and source studies.
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The conclusions drawn from the practical significance of the results of the
research can be explained by the fact that they serve the works of Alisher Navoi,
the epic "Khamsa", for experts conducting research on the history of Uzbek
classical literature; can be used as a scientific and theoretical source in lectures
and practical training in the field of "Philology and language teaching (Uzbek)" in
higher education, such as Navoi studies, textual studies, history of Uzbek
literature, also to make textbooks and manuals.

Implementation of research results. Based on the results obtained by
Porso Shamsiev's research laboratory on research methods, principles, their role
in the development of textual studies:

Scientific and theoretical conclusions on the need for text editing on the
basis of newly identified manuscripts and the possibility of relying on the
manuscripts of later centuries in perfecting existing scientific-critical texts and
publications to improve the critical texts of Alisher Navoi's works were used in
the theoretical part of the practical project No. P3-20170930220 named
"Preparation and publication of Navoi encyclopedia" 2018-2020 (Reference of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan No. 3/1255-2084 of July
23). As a result, the information about the publications of "Khamsa" in the
manuscript of Navoi encyclopedia and the sources of manuscripts and lithographs
of Navoi literary heritage were clarified;

Alisher Navoi used the role of scientific-critical texts in the comparative
study of "Khamsa" epics, the criteria and methods of their creation, the scientific
conclusions about the importance of the first research in the history of "Khamsa"
publications and scientific-critical texts in the practical project No. P3-
20170925213 named “Compilation of the catalog of manuscripts kept in the fund
of the Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhon Beruni of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan 2018-2020 (Reference of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan No. 3/1255-2084 of July
23). As a result, the manuscript served to create a catalog of devons, in particular,
to use the criteria of the approach in the description of multiple manuscripts and
the identification of their reference sources.

Approbation of research results. The results of the research have been
tested in 4 international and 7 national scientific conferences.

Publication of research results. A total of 15 scientific papers on the topic
of the dissertation were published, including 4 articles in scientific publications
recommended for publication of the main scientific results of dissertations of the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, including 3 in
national and 1 in foreign journals.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three chapters, a conclusion and a list of references, the total
volume is 173 pages.
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MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part shown the relevance, necessity, purpose, tasks,
object, subject, relevance of the research to the priorities of science and
technology, scientific novelty, practical results, reliability, theoretical and
practical significance, implementation, approbation, published works and
research structure.

The first chapter of the dissertation, entitled "Fundamentals of Hamsa
textual studies and the role of textual principles in it" consists of 3 parts. The
first part of the chapter "Scientific biography of Porso Shamsiev and the
principles of textual activity" describes the scientific activity, the importance of
scientific results, their role in the development of textual studies of the scientist,
Honored Scientist of Uzbekistan, Doctor of Philology — Porso Shamsiev, who
worked effectively in the study of the invaluable creative and scientific heritage,
textual research, the creation of scientific and critical texts of his works, the
publication of flawless academic publications of the great thinker Alisher Navoi.

The study covers the first stages of the life and work of the scientist and his
scientific biography on the basis of scientific evidence. This will help to form a
broader understanding of Porso Shamsiev's scientific and creative thinking, style
and methods, scientific views and criteria of approach, as well as a deeper
understanding of important aspects of the work of a textologist. After all, the
activities of the older generation of scientists serve as a kind of experimental
school for young researchers.

In collecting information about the life and scientific activity of Porso
Shamsiev, he relied mainly on two sources: first, the materials of the archive fund
of Porso Shamsiev in the State Museum of Literature named after Alisher Navoi;
secondly, articles published by Suyima Ganieva, Tamila Gafurjanova and Farogat
Musamuhamedova, as well as information?? from interviews with Suyima
Ganieva and other sources.

The textual activity of the scientist was studied in the work. Some of the
manuscript sources, originally identified by Porso Shamsiev and introduced into
scientific practice, were discussed.

The discovery of ancient manuscripts of Navoi's works by a textual scholar

is significant in the following respects:

22 The interview took place in 2012 at the scientist's house.

4 See: Amnep HaBowmii. Acapnap. XV tomnuk. XIII Tom. — Tomkent: Fadyp Fynom nHomunaru Ganunii anaduér
Hampuéry, 1965; Amumep Haowmit. Acapmap. XV tomiuk. XIV Tom. — Tomkent: Fapyp Fynom nommmarn
Oamunii anabuér Hampuéry, 1965; Anumep Hasouii. Acapnap. XV tomnmuk. VI Tom. — Tomkent: Fadyp Fymom
HOMHIary Gaaunii anadbuér nampuéru, 1965.; Ammmep HaBowmit. Acapiap. XV tomumk. VII Tom. — Tomkenr:
Fagyp Fymnom Homunaru 6anunit anabuér nampuéry, 1964.; Ammmep Hasowuit. Acapnap. XV Tomnuk. VIII Tom. —
Tomkent: Fadyp Fymom Homunaru 6aanuit anabuér mampuéru, 1964.; Anmumep Hasomit. Acapnap. XV ToMiuK.
IX Tom. — Tomkent: Fadyp Fymom HoMunaru 6anunii anabuér nampuéru, 1964.; Anmumep HaBowuii. Acapnap. XV
ToMiuK. X ToM. — TomkenT: Fadyp Fynom nHomunarn 6aaunit anabuét nampuéru, 1965.
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First, the discovery of new manuscripts unknown in Navoi studies greatly
helped to uncover important aspects of the poet’s work and paved the way for
new research;

Secondly, the discovery of manuscript sources will serve as a necessary
source for further improvement of scientific and critical texts of Navoi's works, in
particular, the epics "Khamsa";

Thirdly, the discovery of rare manuscript sources helped to eliminate some
of the confusions associated with Navoi textology (mainly in critical writing), as
well as the development of calligraphy and book art in the history of our country,
the attitude to the works of poets in different periods.

The scholar's textual activity is divided into two periods: the first period
was directly related to practical, and the second was related to scientific-
theoretical activity. Initially, Porso Shamsiev was mainly engaged in the mass
publication and promotion of the cultural and literary heritage of the Uzbek
people, especially the works of Alisher Navoi. In the second period, however, he
conducted more research on manuscript sources and scientific-critical texts. The
scientist has prepared for publication most of the works of the XV volume,
published on the occasion of the 525th anniversary of Navoi. In addition, the
textologist took an active part in the publication of a number of dictionaries,
anthologies, multi-volume works of classics?3. The dissertation focuses on these
publications also.

A number of works prepared by the scholar, including the scientific-critical
text of Navoi's epics "Layli and Majnun", "Saddi Iskandariy” (in Arabic), a
collection of stories from the poet's works, a collection of Abduljamil's "Tuhfatu-
s-salotin" and a number of articles remained unpublished. The content of the
scientific biography of the textologist consists of textbooks and anthologies,
scientific publications, scientific-critical texts and articles. They are divided into
two groups: 1) chrestomathy and textbooks; 2) scientific-mass publications,
scientific-critical texts and articles. These publications reflect the important
aspects of the scientist's work and the progress.

The second part of the chapter is devoted to the study of "The first period
of textual criticism of the works of Alisher Navoi and the gradual development of
“Khamsa” editions." Porso Shamsiev's activity is directly connected with the
publication of “Khamsa” epics and scientific-critical texts. Due to this factor and
other important reasons, this chapter mainly analyzes the history of the
publication of “Khamsa” epics and related processes, in general, the first steps,
achievements and gained experience of Uzbek textual studies.

The following practical results are obtained from the study of the first
period of textual studies of Navoi's works:

2 Illamcues I1., 6poxumos C. Y30ek kmaccuk anaOuéTn acapiapy ydyH KMcKaua nyrFar. — TomkeHt: Y3®DA
Hampué€tu. 1953.; A6nmypaxmon JKomuii Ba Anumep HaBowmit. TyrmuoBum Ba Hampra Ttaii€épnoBun Ilopco
[ITamcues. — Tomkent: @aH, 1966.; Xonnamup. Makopum yi-axiox (tapkuma). — TomkeHT, 1948.
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First, the scholar's works enrich the existing understanding of the first steps of
Uzbek textual studies. Awareness of the history of this aspect of science and the
scientific results achieved will, in turn, have a positive effect on the further
development of the field;

Secondly, the gained experience, scientific conclusions serve for the formation of
new ideas, views and criteria for a new approach to the field;

Thirdly, the study of the laboratory of an experienced textual scientist is of great
importance in studying the priorities of the field and finding their solutions (in
particular, the development of scientific-critical texts and theoretical and
methodological bases of academic publications).

In 1938/1949, several editions of the works of classical literature appeared,
including the works of Alisher Navoi. Some of them have been reprinted, albeit
slightly, in an improved form. It is appropriate to divide these editions of Navoi's
works into two periods:

1. Publications before the Second World War;

2. Works published after the war.

After the war, the scope of research on the life, work and creativity of
Navoi, in particular, expanded significantly. During this period, selected IV
Volume works of Alisher Navoi, appeared. The list of works included in this
volume was presented and analyzed in the work.

Some publications belonging to both periods have undergone certain
abbreviations due to the ideology of the existing political system or have not been
published at all. In particular, the key to "Khamsa"* - the epic "Hayratu-1-abror"
was omitted from the above-mentioned series of volumes. It should be noted that
this is directly related to his idea, inner and outer qualities. The epic is literally
written on the theme of divinity, which speaks of the knowledge and power of the
Creator and the belief of the perfect man®.

During this period, which was a period of "thirst"> in the history of our
literary criticism, there were many limited aspects of Navoi studies. Regarding
the negative impact of these restrictions, the leading scholars have expressed
sound opinions. But there is another side to the issue. In the words of literary
critic A. Hayitmetov: “In recent research, the influence of the methodology
determined by the dominant ideology is clearly felt. However, we should not turn
a blind eye to the achievements of Navoi studies at that time?2”. It is no secret that
the worldview of the great poet is based not only on religious and mystical ideas,
but also on the upbringing of a highly spiritual person. In general, this work is
also significant in that it is devoted to the interpretation of philosophical and
moral views. In our opinion, the goal of the scientists of this period, at least, was

24 )Ka660pos H. “Xamca uunr kamutu. //Tafakkur, 2011, 1-con. — 5.98-99.

2 Cupoxunnunos I1I. HaBouil XxukmaTiapu MabHaBuii Manan Oynumuan uctab (Cysbomm ypuuma): Anuruep
HaBowmii. “Xaiipar yn-adpop” (MarH, mapx, Hacpuii 06aéH, syrar). bupunun kuto0. Illapx Ba Hacpuii OacH
myamnpu Akpom Manuk. — Tomkent: Tamaddun, 2021. — B.7.

26 «¥3GexucTOH anabuéTy Ba canbati’” raseracu. 2010 i 5 gespans. b.3.

27 Xaitut™eToB A. “IllebpKH, XaM TYIITH MEHHHT Gounma” // “Y36ekncTon anabuét Ba canbati’” raseracu. 1996
it 9 ¢despaib.
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to introduce the people to the genius of the creative figure, as well as to promote
such important ideas, advanced concepts.

The following conclusions were drawn from the observations:

First of all, the first and subsequent editions are significant in that they
give a general idea of Navoi's "Khamsa" and its content. They served as an
important source in the study of the formal features, theoretical foundations of the
poet's poetry, and laid the foundation for the development of Navoi studies;

Secondly, despite some shortcomings in the Hamsa editions of this period,
the scientific results and experience gained served to improve the editions of
other classics;

Thirdly, although these publications, which have been made with various
abbreviations and constraints, are generally considered critical, but the
development of Navoi studies and textual studies of the present period is directly
related to them.

The third part of the first chapter is entitled "Porso Shamsiev's theoretical
views and research methods on the scientific-critical text." It substantiates the
theoretical views of the scientist on the composition of scientific and critical texts
and their aspects related to the principles of modern textual criticism. It also
analyzes the important experiences of a textologist in composing a critical text, as
well as the research methods used by him.

Scientific and critical writing in our country began before the end of World
War II28. Porso Shamsiev, who was directly involved in the study and
publication of Alisher Navoi's works, formed his scientific-critical text and
theoretical views on scientific publications in this process. This is especially true
in the research on scholar’s PhD dissertation “On the scientific-critical text of
Alisher Navoi's epic “Sab'ai Sayyar” and the principles of its composition”
(1952), as well as doctoral dissertations on “Some issues of studying the texts of
Navoi's works” (1969). In it, the scientist analyzes the literary works created
during this period, objectively evaluates the achievements, clearly shows the
shortcomings. In particular, Porso Shamsiev admits the fact that the text of the
epics "Hayratu-l-abror" and "Layli and Majnun" was based on the ancient copies,
and criticizes that the work conducted on the old principle: “Although four copies
were used in the preparation of these two works, it should be noted that the
textologists worked on the old principles and did not clearly state their views on
the differences between the copies™.2?

Of course, the scientist's reasoning has a definite basis. Based on these
views of Porso Shamsiev, textologist Nafas Shodmonov thinks about the

28 By maBp/ia ApaTUIraH WIMUN-TaHKUIMI MaTHIAp XyCyCH/Ia IUCCEPTALMSIA MAbIYMOT KEJTHPHIITAH.
2 Illamcues II. Amumep Hapomit “Cabbham caiiép” NOCTOHMHWHI WIMHN-KPUTHK TEKCTH Ba YHH TY3HII
npuHIMIIIapU Xakuaa. Oumon. ¢ad. HoM3oaH ... aucc. — TomkenT 1952. — B.21.
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principles of critical text, in which the basic and auxiliary copies should be
conditionally marked and reflected without any differences.30

He also expressed his views on the text "Mahbubu-l-qulub" compiled by
the textologist A.N.Kononov. In particular, Porso Shamsiev criticized
A.N.Kononov's use of eight manuscripts, as well as six additional manuscripts
and prints in compiling the text of the work, noting that the differences were
exaggerated, which complicated the text.3!

The views expressed by Porso Shamsiev are also controversial. In
particular, the textual scholar argues that the older the manuscript, the closer it is
to the original, and vice versa, the farther away it is from the original text.»

Given the existence of many manuscripts of the poet's works that are still
unknown to science, it would not be appropriate to draw such a firm conclusion
in this way. This view was actually formed in the early stages of Uzbek textology
and is based on this principle in the work done to date. A rare 19th-century copy
of Alisher Navoi's Khamsa, discovered in the course of our research and kept in
one of the private libraries, shows that the above view, which has been
entrenched for many years in the history of Uzbek literature, has no basis. This
manuscript was discussed in the last chapter of the dissertation.

The textologist first compiled the scientific-critical text of the epics "Sab'ai
Sayyar" (1956) and "Farhod and Shirin" (1963). These texts were prepared
according to the old principle, based on previously applied experiments.
However, Porso Shamsiev prefers to abandon the old method of composing
scientific-critical texts of the next three epics of "Khamsa" and work on new
principles. In the dissertation, the new principles are compared with the old
principles and their differences are classified.

The second chapter of the dissertation is entitled "Criteria and methods of
approach by Porso Shamsiev to the creation of a scientific-critical text of the
epic Khamsa". In the previous part of the chapter "Scientific method of creating
a scientific-critical text of the epic Sab'ai Sayyar" the manuscript sources on
which the scientific-critical text of the epic is based, their comparative analysis,
description of the scientific-critical text, methods and principles used in it are
studied. In addition, the features of the epic editions, the factors of origin and
consequences of some of their shortcomings are analyzed. Recommendations
were also made to address these shortcomings.

Among the manuscripts of Navoi's "Khamsa" written at different times,
ancient copies have survived to this day. In compiling a scientific-critical text,
Porso Shamsiev made a comparative study of most of these copies, among which
he chose the manuscripts without a colophon, which are believed to date back to

3 IllogmonoB H. MaTHIIyHOCTHKIA KOMIUIGKC TAXJIWJIHMHI acocii Basudamapu Xycycuaa. Y30ek
MaTHIIYHOCIIMTMHUHT Ha3apuil Ba amainuid MyaMMmoiapu. PecnyOnuka WiIMHKA aHXyMaHd MaTepHajulapud. —
Kapmy, 2019. — B.19.

31 Ilamcues TI. Anmmep Hasouit “CaGbanm caii€p” NOCTOHMHHUHT WIMUU-KPUTHK TEKCTH Ba YHHM TY3HII
IpUHIUIIIApH Xakuaa. Oumon. ¢an. HOM30aH ... aucc. — Tomxkent 1952, — B.18-19.

32 Vma man6a. — b.46.

36



the 16th century, and the copies copied by Mahfuz Abduljamil and Sultan Ali
Mashhadi, famous calligraphers of Herat in the 15th century during Navoi's
lifetime, as the main source for compiling scientific-critical texts.

The scientific-critical text of the epic (hereinafter referred to as SCT) was
analyzed in the following stages: 1. Comparative analysis of manuscripts and
description of the scientific-critical text; 2. Textual research of epic editions. In
our view, such an approach: first, in obtaining detailed information about the
selected manuscript sources; second, the scientist's research methods in correctly
interpreting the scientific criteria he applied; third, in the formation of new views
and principles on the creation of SCT; fourthly, the features of today's
publications of Navoi "Khamsa" help to identify some of their shortcomings and
draw sound scientific conclusions.

1. Comparative analysis of manuscript copies of the epic and description of
the scientific-critical text. In the study, SCT was examined in the following areas:
a) differences affecting the content; b) formal differences; c) weight disorders; g)
differences in the introductory parts of the chapters, d) byte drop.

The scientist followed several principles in the preparation of the
scientific-critical text of the epic "Sab'ai Sayyar". For example, the correct
spelling of words in the old Uzbek script based on the Arabic script. However, in
the process of composing a scientific-critical text, some shortcomings related to
writing were allowed. In particular, it can be seen that the same word is written
differently in different places: the word “bila” in Chapter XI, on verse 27a written
as follows 3, on verse 28b this word written as 4% , or as > in Chapter IX on
serve 83a and in other places it carries the meaning “buyla”. This happened
even in the word “Tla” (3 — 4L).

In our opinion, in SCT, each word should be written in only one variant.
Then it is immediately clear how to read a particular record. In addition, based on
a clear principle has a positive effect on the speed of learning, making it much
easier to transliterate the text into the current text.

Such unprincipledness is also observed in the texts of the epic "Collection
of Complete Works" (hereinafter CCW) (Chapter VI 18a, 23a) and 2020 (Chapter
XXI 48a, 89a). In them, too, the words "buyla" and "uyla" appear in the form
"boyla" and "oyla" in one place, and "buyla" and "uyla" in another. In this regard,
the "Collection of Perfect Works" (hereinafter CPW) retains some principles.
However, there are two varieties in some places (Chapter XXIII 173a, 209a).

The results of the analysis on the above directions are shown in the table.

2. Textual research of epic editions. When the textologist compiled the

scientific-critical text of the epic "Sab'ai Sayyar" in 1956, on this basis he
published the full text of "Khamsa" in 1960. Although the scientific-critical text
served as the basis for the publication, various differences emerged between the
two. For example, the word ~S:» SCT in Chapter I, verse 42a, was written
together in the 60's edition as "harnekim". While in this chapter, in verse 73b the

phrase & W is given, in the 60th edition it appears as "what is not". In the study,
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these differences were analyzed in both formal and semantic groups, and certain
conclusions were drawn.

At this point, it is necessary to make an important comment. In other
words, the group of scholars who participated in the publication of the Collectio
of Complete Works does not include the name of Porso Shamsiev, a scientist who
worked hard on the scientific and critical text and publications of the great thinker
"Khamsa" and laid the foundation of Uzbek textology. It was limited to quoting
textologist Nurboy Jabborov about the lack of a fair and impartial approach.?

The next chapter examines the "Criteria for an approach to the creation of a
scientific-critical text of the epic "Farhod and Shirin". The principle of the
previous chapter was followed in the study of this epic SCT. However, the formal
differences were divided into separate parts. The formal differences in the
manuscripts of the epic "Farhod and Shirin", as well as in "Sab'ai Sayyar", are
mainly due to the principle of writing the suffixes at the end of the word. These
formal differences can be divided into three groups:

First group — spelling of suffixes at the end of a word: in 34a verse of Il
Chapter of SCT, the word 'x£U given as the copy “C” sxeli

Second group — subtraction or addition of letters in words: in 14b and 16b
verses of III Chapter of SCT, the word (si given as the copy “C” (=5, and
subtracted the letter ! (alif).

Third group — the use of that word alternative instead of a word: 69™ byte
of XXX Chapter of SCT is as follows:

Sl J oL | o) e ay 5a
ul.m).ﬁ\ d}\ ola \JJ)\W PrEw

In the byte, the word (i) Js) given as the copy “C” Uil s,

When comparing the SCT and 60th editions of the epic "Farhod and Shirin"
by Porso Shamsiev with the texts on which they are based CPW, CCW and V.
Rakhmonov (2020), it was found that there are serious shortcomings in the
content. In particular, such shortcomings occur primarily in the introductory parts
of the epic. For example, in the introductory part of Chapter XLII: “...moz
Kynnaiapuoa mMymiax yi-uHox kuazouaapu...” the phrase is given in the texts of
CPW, CCW and V.Rakhmonov (2020) as “...moz xyirapuoa mMymnax yi-uHoH
kunzonnapu...” is said that. Thus, if we consider “kymia” means “peak”, it turns
out that the situation in SCT and 60’s editions is actually true.

In many places, gross technical errors are observed in the text of the CCW.
The word “xyn” which means “many” in verse 60a of Chapter XVIII of the 60th
edition and SCT appears in CCW in the form “kyp” which means “blind”:

Yy uuznab epea Kyp Kyuoum H3uMHU,
Epymmu Xax cenune 6upna xy3ymHu.

3 JKa66opos H. “Jlaitnn Ba MakHyH” WIMHIl-TAHKWANH MAaTHHTa IOMp aiipuM MyJoxasamap. /¥Y30ek

amaOMETITYHOCIUTH/IA TaX)IWI Ba TAIKMH MyamMMoiapH. PecryOnuka mimMuii amxymMann maTepuauiapu. — Kapim,
2016. - b.16.
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Of course, this is a technical error. For in verses 76a of Chapter XXV and
4b of Chapter XX VI the same word comes again in the form of "blind."

121* byte of XVII chapter of SCT and 60’s editions:

Bane yn 6epmaii y3 maspuea maguiup,
Heuyx maziiup monkati nakwu maxoup?

The word "to change" in the meaning of "rariiup" in the byte is rudely
distorted in the form of "change" in CCW. In fact, the content of the verse is as
follows:

But there was no change in his (Farhad's) mood.
Is it possible to change the record of destiny?!

However, a repetition of this gross error is also seen in verse 57b of
Chapter LII of the 2020 edition.

In addition, there are other cases in the publications that have led to a
violation of the melody in the rhyme. In particular, Chapter XXII, byte 112, reads
as follows:

Imax copu uepukka bepounap matin
Ku, mymmuw spou caxponu kusun cen.

Although the word "cen" in the byte is correct in meaning, the use of the
word "cain" (a variant of "cen") is correct as required by the rhyme. This place is
corrected in the text of the CPW. It should be noted that in most publications, the
word "caitn", which came as a rhyme to the words "maiin", "xaitn", was
mistakenly used as "cen" in all places.

There are also cases of rhyming distortions in other parts of the
publications. In particular, verse 40 of Chapter XI of the epic "Farhod and Shirin"
is as follows:

bynyp uyH max tapab Oupna kadaxkauu,
Tapab kaiipustuaun 6yiaca capxyut.

The words in this rhyme are semantically complete at a glance. However, it
has an ambiguity in terms of byte construction. In this case, it is correct to read
the word "capxyw " in the publications as "cypxBam" (red, reddish). Of course, in
Navoi's lyrics such a strange melody, disproportionate rhyme is not observed
anywhere. In our opinion, the authors of the publication were confused by the
formation (_éss ) of these two words in the Arabic alphabet. Of course, there
are similar cases in other parts of the epic, and they must be resolved.

Khamsa epics have been published several times since the 1940s. The
epics, though partial, have been perfected from edition to edition. However, it is
also true that many of the shortcomings in their text have not been remedied and
continue to be published. This is also the case in the texts of the widely acclaimed
CPW, CCW, and the 2020 Hamsa epics.

Well-known literary critic and textologist Nusratullo Jumakhoja, in many
speeches in the media, makes reasonable comments about such shortcomings in
the publication of the poet's works. In particular, one of them said: “The creation
of a scientific edition of Navoi's works should be carried out with openness,

professional solidarity. Now is the time to unite the efforts of Navoi and textual
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scholars, to form an authoritative editorial board, to establish a textual
commission. After all, Navoi's literary heritage is the property of the people, not
the private property of individual scholars or organizations”.34

Of course, Navoi's works, in particular, the epics "Khamsa" are the product
of the poet's high artistic thinking, and one of the urgent tasks of textology is to
present to today's readers his perfect editions, free from textual defects. The main
purpose of the research of Porso Shamsiev's scientific laboratory is to find
solutions to these problems, to try to solve them.

The third chapter of the dissertation is entitled "Comparative study of
Hamsa scientific-critical texts and the problem of their improvement", and
the first part is entitled "Comparative analysis of scientific-critical texts created
by Porso Shamsiev and other researchers". In this chapter, a comparative analysis
of the scientific and critical texts of the "Khamsa" epics compiled in the 40s and
90s of the XX century. In particular, for research, the SCTs of the epics "Layli
and Majnun", "Saddi Iskandariy" prepared by Porso Shamsiev were compared
with the texts prepared by Gulom Karimov, Mavjuda Hamidova.

In 1944, Gulom Karimov prepared a scientific-critical text of Navoi's epic
"Layli and Majnun". Although the scientific-critical text of the same epic was not
published, it was also written in 1967 by Porso Shamsiev. Naturally, both
scientists developed the principles of SCT preparation before embarking on this
major work. In the study, the scientific criteria and research methods relied on by
textual scholars were compared. Both scientists' methods of work, their chosen
scientific principles, and commonalities and differences in their approaches were
identified. Differences in the internal characteristics of the developed SCTs are
manifested in: the indication of the primary and auxiliary sources with
conditional signs; in ordinal numbers indicating the number of bytes and lines in
the chapters; in the number of common bytes of the epic; the size of the
differences shown in the scientific apparatus and their selected variants of the
main text; while maintaining the style of the manuscripts. These differences are
discussed in detail in the dissertation and appropriate conclusions are drawn. An
example of keeping the style of manuscripts:

Chapter II, verse 24 of the epic contains the following situation:

o g il i a5
Ca ) LAl (Sl o il 38

The dots in five places of this byte are omitted or not used at all. Working
in such a style, firstly, makes it difficult to read the text and, secondly, makes it
difficult to understand the meaning of the word. In particular, the word < s>
(just) that comes at the end of a verse is actually a word < s> (chust) meaning

preparation:3>
o g byl il ey U )

3 ¥ymaxyxa H. HapoluuryHocnuk: Myammonap Ka4oH 6aprapad stunanu. “Ilapk romuysn” sypaamm, 2021 iun
4-con. — b.69.

35 Anmmmiep HaBowit acapiapy THIMHMHT W30XJM JTyFaTd. 4 Tomnuk. D. 1. D03UI0B TaxXpupyu OCTHAA. — TOMIKEHT:
®an, 1984. — b.483.
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The verse describes how, through the art of diagnosis, Zunnar was prepared
to hold the lyrical hero by the waist and intend to deprive him of faith and lead
him into the path of disbelief. In this sense, the Porso Shamsiev version is
consistent with the original text.

During the years of independence, scientific and critical texts of "Khamsa"
epics were re-researched. In 1994, Mavjuda Hamidova, Doctor of Philology,
compiled a scientific-critical text of the epic "Saddi Iskandariy". The SCT created
by the scientist has its own peculiarities, new approaches. In particular, it uses
diacritical marks when writing words that are difficult to read. In our opinion, it
would be effective to fully apply this experience of the textologist in the
compilation of scientific-critical text. Through this, one of the serious problems
associated with the creation of academic publications will be solved. These and
other aspects were discussed in detail in the study.

The text of this epic was also compared with the scientific-critical text
written by Porso Shamsiev. As a result, some points in the text compiled by
Mavjuda Hamidova were identified. In particular, M.Hamidova and P.Shamsiev
note that the text does not contain any headings, explanatory comments, as well
as the principles of writing.3¢ In fact, P.Shamsiev in his doctoral dissertation
focused on each of the five epics separately and gave enough information about
the work related to 1t.>” In addition, there are some issues related to the critical text
compiled by the scholar, which were discussed in detail in the dissertation. As a
result of research of the scientific-laboratory of master scientists, their scientific
researches, discussions with each other, some recommendations on creation of the
scientific-critical text were given.

The second part of the chapter, entitled "Manuscripts used in the
compilation of scientific and critical texts of Hamsa epics and the importance of
newly identified copies" shows the manuscripts used in the compilation of
scientific and critical texts of Navoi "Khamsa" epics and their importance. Also in
this chapter there is a description of a rare copy of "Khamsa" copied by
Niyazmuhammad Keshi in the XIX century - Shahrisabz. To determine the
significance of the newly discovered copy of "Khamsa", it was compared with the
ancient manuscripts still used in the science of textual science. Its role in
improving existing critical texts has been identified.

It is known that the copy of Shakhrisabz is very close to the text of
Abduljamil, which is the main source in terms of text, that is, the beauty of the
letter, literacy, in general, almost no errors in spelling and a number of other
advantages. This is evidenced by the results of the comparison made in the last

36 Amumep Hapowmit. Cagnu Uckanpapuii. Unmuit-tankuaunii matH. | xung. TysyBun Masxyna Hlokup kuszu
Xammpona. — Tomxkent: 1993. — b.4.

3 Huccepramusaunr 55, 58, 62, 69, 74, 76, 78, 80 — 86 caxubanapuna aitnan “Cannu Vckanmapuil” ZOCTOHH
TaHKUJIWH MaTHHUHU TY3WII, TAHJAHTaH HycXajlap Ba WIUIA0 YHKWITAH MPUHIMILIAP XaKHUIa MabIyMOTJIap KEHT
éputunran. Kapane: lllamcues I1. HaBowuit acapiapy MaTHIApWHH YpraHUITHUHAT 0ab3u Macananapu. Owioin. daH.
JIOKTOpH. tucc. — TomkeHT, 1969.
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chapter of the epic Hayratu-l-abror. In particular, the 13th verse of Chapter I in
the copies of Niyazmuhammad Keshi and Abduljamil reads as follows:

Kia Gla 26 ol D) culas

S Glasal LS 5 )50 5

The word marked in this byte appears in the same way in Sultan Ali and the
other 4 copies, as _slu n. This chapter describes a slave who spilled hot food on
the King's head and was pardoned by that king. The conclusion of the story
reflects that even the most sinful slaves deserve forgiveness, and that the poet also
prayed to God, hoping for his forgiveness. From this point of view, the word
L33, in the verse does not fully reflect the poet's purpose.

In order to reveal the features of the copy of Shakhrisabz, the first chapters
of the epic "Hayratu-l-abror" were compared with the scientific-critical text
compiled by Porso Shamsiev in 1970, CPW, CCW and 2020 edition.

Byte 1 of Chapter II is in the manuscript:

s amt_,u,_;;\}ﬁs&\ das

sl 3 asald Sl sla
Meaning: Praise be to Allah and His progeny. The people are created from the
essence of Allah.

The first word of the second verse appears in SCT and publications as s
(homid). Of course, this option in the publications also has a certain basis. That is,
the use of the word Homid in it, which means praiser, creates the impression that
the byte represents the complete meaning. In our opinion, the presence of a
reference to the quality of Allah as the Creator here, as well as the plural form of
the word zarra (zarrot), requires the use of the vernacular. In this respect, the text
of the manuscript variant fully corresponds to the content of the byte.

There are also many differences, large and small, between Shahrisabz copy,
SCT and other publications. Most of them have achieved a logical completion in
the manuscript. Samples are shown in the table.

This manuscript is of great importance in science in two ways:

1) Shakhrisabz copy serves as an important source in textological research
on other epics of "Khamsa" and in the improvement of existing scientific-critical
texts and publications;

2) Each manuscript has its own specific history, which is directly related
not only to the work of the poet, but also to the study of the whole culture, the
development of socio-philosophical thought and the history of literature. In this
sense, the copy of "Khamsa" in our hands is a valuable source of information
about the high level of formation of the school of calligraphy in Kashkadarya
region, in particular, in Shakhrisabz. We believe that the use of such rare copies
in science will pave the way for new research into the history of literature.
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GENERAL CONCLUSIONS
1. The study of the scientific laboratory of Porso Shamsiev revealed

important scientific results in his work. In particular, he identified manuscripts of
Navoi's works, unknown to science, which are kept in the funds of our country
and the world, gave them a scientific description, and most importantly, published
public and scientific publications, and compiled scientific and critical texts of
Navoi's "Khamsa". The study of the scientist's activity, mastering his experience
in publishing and composing scientific-critical texts is important in the formation
of new views in the field of textology, the creation of its scientific and theoretical
basis, in general, finding solutions to existing problems in the field.

2. Although Abduljamil's manuscript, the first copy of Hamsa, was
discovered by Bertels and preserved in our country, it was scientifically proven
and widely used in the work by Porso Shamsiev who brought it into scientific use
and became the most reliable source for composing a scientific-critical text.

3. The use of manuscripts of Navoi's works in science by the textologist,
the discovery of ancient copies are important in the following respects: first, the
discovery of new manuscripts unknown in Navoi studies greatly helped to
uncover important aspects of the poet’s work and paved the way for new
research; secondly, the discovery of manuscript sources will serve as a necessary
source for further improvement of scientific and critical texts of Navoi's works, in
particular, the epics "Khamsa"; thirdly, the discovery of rare manuscript sources
helped to eliminate some of the confusions associated with Navoi textology
(mainly in critical writing), as well as the development of calligraphy and book
art in the history of our country, the attitude to the works of poets in different
periods.

4. The first publications in Navoi studies are divided into two periods: 1)
publications before the Second World War; 2) Works published after the war.
The first work done by master scholars in Uzbek textology - acquaintance with
the experience of publication and critical text, their analysis is an important factor
in the development of the field: 1) it enriches the understanding of the first steps
of Uzbek textology. Awareness of the history of the field and the scientific results
achieved by scientists, in turn, has a positive impact on the further development
of the science of textual science; 2) gained experience, scientific conclusions play
an important role in the formation of new ideas, views and criteria for a new
approach to the field; 3) a comprehensive study of the laboratory of experienced
textual scholars in the study of the most pressing issues of the industry and their
solution (in particular, the development of scientific-critical texts and the
development of theoretical and methodological bases of academic publications).
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5. Examination of Navoi's works, in particular the first editions of
"Khamsa", leads to the following important conclusions: first, these publications
gave an overview of the content of "Khamsa" epics laid the foundation for the
development of science; secondly, the scientific results and experience gained
helped to improve the editions of other classics, despite the fact that the
publications of "Khamsa" made during this period had some shortcomings;
thirdly, these works, which were published with various abbreviations and
restrictions during the former Soviet era, were generally criticized. However, they
had a great influence on the formation of the foundations of modern Navoi
studies and textual studies.

6. A comparative study of the scientific and critical texts of Alisher Navoi's
"Khamsa" compiled by Porso Shamsiev with the publications has proved that
there are many problems in their text that need to be addressed. This is also the
case in CPW, CCW, and the 2020 editions, as observed in the study. However,
Navoi's "Khamsa" epics are the product of the poet's high artistic thinking, and
one of the most important tasks of textual criticism today is to provide his readers
with publications that are free of textual defects and appropriate to their high
level. The main purpose of the research of Porso Shamsiev's scientific laboratory
is to find solutions to these problems and solve them.

7. In the history of literature, there are opinions that the text of the epic
"Sab'ai Sayyar" prepared by Porso Shamsiev is not a scientific-critical text, but a
comparative text. However, research shows that it fully meets the requirements of
scientific-critical writing. The manuscripts, which are the basis for the text
composed by Porso Shamsiev, are distinguished by their antiquity, closeness to
the author's text, literacy, reliability and a number of other advantages. In
particular, the secretaries Abduljamil, Sultan Ali and their manuscripts have been
repeatedly recognized by scholars. The scientific-critical text of the epic "Sab'ai
Sayyar" was prepared as a result of verbal comparison of each selected
manuscript, interpretation of different places and adherence to the strict rules of
textual studies. In addition, this scientific-critical text was carried out in the
framework of the dissertation, which was based on the experience of textual
studies of Russian and fraternal peoples, as well as specific principles developed
by the scientist himself.

8. The methods and techniques used by Porso Shamsiev in compiling the
scientific-critical text of the epics "Khamsa", the principles developed on the
basis of clear scientific conclusions, in general, the theoretical views put forward
by him play a special role in the development of textual science. Based on the
experiments of the scientist, a number of textual scholars also conducted
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extensive research on the scientific and critical texts of other works of Navoi. In
turn, these works gained great attention as important achievements of Navoi
studies.

9. The grammatical rules of the Turkic language, especially the spelling
norms, are not strictly regulated in medieval manuscripts. In the manuscripts of
this period, Arabic, Persian and Tajik words are written in a clear form. However,
this 1s not the case with Uzbek words. Each secretary behaves differently when
writing Turkish words and suffixes. Here, too, it seems that they did not follow a
strict rule, that is, they could not stand still. The existence of such a situation in
the manuscript sources copied by the great secretaries of his time, such as Mahfuz
Abduljamil and Sultan Ali Mashhadi, is a clear proof of this. This problem has
not been eliminated in the work of classical writers, in particular, textual scholars
who compiled scientific and critical texts of the works of Alisher Navoi. Critical
text is a text of a scientific nature, which requires the absence of various defects,
especially in writing, based on the principle of orthography. Scientific
publications are based on these texts. Therefore, it is important to ensure the
perfection of the content based on the rules of spelling. This, in the first place, has
a positive effect on the speed and accuracy of learning; secondly, it makes it very
convenient to transliterate the text into the current record.

10. A comparative study of the work done on the scientific and critical text
of each epic of Alisher Navoi "Khamsa", in-depth analysis of experiments,
scientific discussions is especially necessary for the development of the industry.
This is because it identifies shortcomings and problems in composing a critical
text and finds solutions to them.

11. To this day, there is a view in textology that the older the manuscript,
the closer it is to the original, and vice versa. However, research based on modern
research methods and principles, as well as research on new specimens, has
shown that such a view is not fully justified. That is, the level of literacy of the
secretary should be considered in the first place, not the antiquity of the
manuscript source chosen to compose critical texts.

12. All information related to the selected base and auxiliary source for the
scientific-critical text must be carefully studied, its authenticity must be proved
by facts. Otherwise, confidence in both the selected source and the scientific-
critical text on which it is based will be sharply reduced.

13. It is necessary to make full use of diacritical marks in composing a
scientific-critical text. The editions of the Qur'an have the experience of making
full use of these symbols. The purpose of this is to prevent any word from being
misread. If this experience is fully applied to the creation of scientific and critical
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texts of the works of Navoi and other classics, one of the serious problems in the
creation of academic publications will be solved.

14. A comparative study of scientific-critical texts prepared by different
scholars shows that there is not much difference between them. These texts only
complement each other. There is therefore no need to rewrite existing critical
texts. The most appropriate way is to implement and improve text editing based
on newly found reliable manuscripts. In this case, the editor must indicate that he
is the editor, not the author, and provide information on the principles of
correction.

15. Manuscripts used to this day in textual studies have played an
important role in the formation of critical texts and publications. However,
several studies have also pointed out that critical texts based on them have
problems that need to be addressed. Therefore, in order to improve the scientific
and critical texts of Hamsa epics, it is necessary to identify new sources, study
them carefully and apply them to science.
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BBEJEHUE (anHoTauus gucceprauuu 1okropa puiaocopun (PhD)

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. OgHON U3
aKTyaJIbHBIX TPOOJIEM MUPOBOM TEKCTOJIOTUU SABJISIETCS U3yUYECHUE JIUTEPATYPHOTO
Hacjelus BEIMKUX JIIOACH, TMOJArOTOBKA OPUTMHAIBHBIX  TEKCTOB  UX
MIPOU3BEJCHUN U pean3alysl akaJeMUYECKUX My OIMKalni.

B MHpOBO¥ TEKCTOJIOrMU U JIUTEPATYPHOM UCTOYHHUKOBeAeHUH B XIX-XX
BB. ObLIM MPOBEACHBI BAXKHBIE HAYYHO-TEOPETUUECKUE HCCIIEOBAHUS MO TaKUM
HAay4YHBIM HCTOYHHMKAM, KaK WCTOYHUKH Owuorpapuu Amnumepa Hasowu,
CPaBHUTEIIbHBIA aHAIN3 PYKOIUCEN BEJIMKOTO MO3Ta, TEPMEHEBTHUKA TEKCTOB.

Ha ocnoBe nccnenoBannii Hay4YHO-KpUTHUYECKOTO TekeTa «XaMeol» [lopco
[[TamcueBa OBLIO MPOBEACHO HCCIEIOBAHME C LIEIBIO CO3JAaHUS TEOPETHKO-
METO/I0JIOTUYECKON OCHOBBI Y30€KCKOM TEKCTOJIOTHH, (DOPMUPOBAHMS YETKOU
CUCTEMBbl KPUTEPHUEB, BBIPAOOTKH CTPOTUX TMPUHIUNOB U KOHIEHIMH TIO
COCTABJICHHIO HAYYHO-KPUTHUYECKUX TEKCTOB KJIACCUYECKUX MTPOU3BEACHUH, JaHbI
KOHKPETHBIE MPEITIOKEHUS U PEKOMEH/IAIIMU, OTHOCSIINECS K JaHHON o0jacTH,
KOTOPBIE TIOJITBEPAKAAIOT aKTYaIbHOCTh TEMBI JUCCEPTALIUU.

OOBEKTOM  HCCIENOBaHUS  SBISIIOTCS  WCCIEAOBaHUS O  HAy4dyHOU
nesrenpHocth  Ilopco IllamcumeBa, Hay4HO-KPpUTHYECKHE TEKCThl JACTaHOB
«XaMmca», pYKOINHCHbIE HCTOYHUKH, HA KOTOPBIX OHU OCHOBaHbI, W3IaHUS
JaCTaHOB, OITyOJMKOBAaHHBIX JI0 HACTOSIIIETO BPEMEHH.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJICIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B CICAYIOLIEM:

OnpeneneHbl KpUTEPUU MOAXOJAa K CO3JAAHMIO0 HAYYHO-KPUTHUYECKUX
TeKCTOB «XaMcbl» Ilopco IllamMcueBa, HaydyHbIE METO/IBI, TOKa3aHO BIIUSIHUE €O
JESTENBHOCTH U SKCIEPUMEHTOB Ha (POPMHUPOBAHUE U PA3BUTUE TEOPETUUYECKHUX
OCHOB y30€KCKON TEKCTOJIOTHH;

OmnpeneneHa poiap M 3HAYEHUE NEPBOHAYAIBHBIX HCCIECIOBAHUM 10
CO3JIaHUI0 M3JIaHWil «Xamca» M HayYHO-KPUTHYECKHX TEKCTOB B Pa3BUTUU
y30€KCKOM TeKCTOJIOTHH;

HayyHno nokazaHo, 4TO KPUTHYECKHE TEKCThl MPOU3BEICHHUI Aunwuiiepa
HaBou, B 4acTHOCTH JacTaHOB «XaMca», HE HYXKIAIOTCA B MEPENUCHIBAHUH,
YTOOBI YIYUYIIUTh MX, JOCTATOYHO PEIAKTUPOBAHUS TEKCTa HAa OCHOBE BHOBb
0OHapy>KEHHBIX PYKOIUCEH;

boimu caenanbl HayyHBIE BBIBOJBI O TOM, YTO 0oJiee MO3THUE PYKOIHMCH
TaKK€ MOTyT OBbITh 0a30BbIM WJIMA BCIIOMOTaTEIbHBIM HMCTOYHUKOM TpHU
COCTABJICHHH HAYYHO-KPUTHUYECKHX TEKCTOB.

Bueapenue pesyabratoB HccienoBanus. Ha ocHoBe pe3ynbpraros,
MOJIYYEHHBIX M3 METOJOB HCCIEJOBAaHUS, MPUHLHUIIOB, POJIU B Pa3BUTHH
TEKCTOJIOTUY HaydHOU aboparopun [lopco [llamcuena:

Hayunbie u TeopeTuueckue BBIBOJAbI O HEOOXOAMMOCTH PEIaKTUPOBAHUS
TEKCTa Ha OCHOBE HEJABHO MICHTU(UIMPOBAHHBIX PYKOMUCEH ISl YIy4dlICHUS
KPUTUYECKUX TEKCTOB TMpou3BeneHuid Ausmmiepa HaBoum U BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUsI ~ pyKonmuced Oosiee  MO3AHMX  BEKOB Ui YJIy4dlICHUs
CYIIECTBYIOIIMX HAyYHBIX KPUTHUYECKUX TEKCTOB M MyOJUKalUil ObLIN

HUCIIOJIb30BAaHbI B TGOpGTH‘I€CKOI>i JaCTHU IPaKTHUYCCKOI'O IPOCKTa «CocTaBieHue u
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m3nanue sHimMkiIoneaquu Haow» (2018-2020) mox momepom I13-20170930220
(cnpaBounuk AH PVY3 ot 23 wurona Ne 3 / 1255- 2084). B pesynwprare ObLIN
YTOYHEHBbI CBEJEHUS O NyONuKalMsaX «XaMCbl» B PYKONUCH SHIUKIONEIUU
HaBou u wucrounumkax pykomnucedl u jurorpaduil JHUTEpaTypHOIO Hacleaus
Hagown;

Amumiep HaBou wHCHonp30Bajl pojib HAyYHO-KPUTHUYECKHX TEKCTOB B
CPaBHUTEJIBHOM HCCIEAOBAaHUHU 3M0ca «XaMca», KPUTEpUU HUX CO3IAaHUS U
BBISIBJICHHBIE HAay4YHbIE METOJbI, HAy4YHbIE BBIBOJBI O BAXKHOCTU PAHHHUX
MCCJIEIOBAHUM B Pa3BUTHHM Y30€KCKOW TEKCTOJIOTMH B ucTopuu llyOnukanuu u
Hay4YHO-KPUTHUYECKHUE TEKCTHI " XaMchl'".

Poip Hay4HO-KpUTHYECKHX TEKCTOB B KOMIIAPAaTUBUCTCKOM HCCIIEIOBAaHUHU
nactaHoB «Xamca» Adgumiepa HaBou, kputepuum uX CO3/aHUS U Hay4YHbIE
METO/bl, HAYYHbIE BBIBOABI O BaXHOCTH IIEPBBIX HCCIENOBAHMA B PA3BUTHU
y30€KCKOM TEKCTOJIOTMM B MCTOpUM NyOnuKaumii «Xamca» ¢ Hay4dHO-
KPUTUYECKUX TEKCTOB OBUIM HCIOJIb30BAaHbI B IMPAKTUYECKOM TPOEKTE
«CocraBneHne KaTtajora pykomucei, xpansaumxca B ¢onae HWHctutyTa
BocTOKOBeZieHUs1 UM. AOy Paiixona bepynn» (2018-2020 rr.) nox Homepom I13-
20170925213 (CnpaBounuk Akagemun Hayk Hayk Pecny6muku Y36exkuctan Ne 3
/ 1255-2084 ot 23 uronst). B pe3ynbpTaTre pyKONUCh MNOCIYKUIa UCIOIb30BAHUIO
KpUTEPUEB MOAXOAA MPU COCTABJIECHUM KaTajora JE€BOHOB, B YaCTHOCTH, MpHU
OMHCAHUM  MHOTOTUPAXKHBIX  PYKONMUCEH W  TMPU  ONPEACICHHH  UX
MEPBOMCTOYHUKOB.

Crpykrypa n 00bem auccepranmu. /uccepranus COCTOUT U3 BBEICHUA,
TpeX INIaB, 3aKJIIOUYEHUS M CIUCKA MCIOJIb30BAHHBIX MCTOYHHKOB, OOUIMI 00BEM
173 cTpanuupl.
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